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Lexique réalisé à l'aide de e-DicoTegos Français<>Grec 
 

PREMIÈRE PARTIE : Compréhension des écrits et Production écrite              p. 9-72 
 

DOSSIER N°1 : Quelles finalités pour l’éducation aujourd’hui ?   p. 13-14 
 

PARTIE 1 : COMPRÉHENSION DES ÉCRITS 
 

finalité n. f. = ο σκοπός, ο στόχος, η σκοπιμότητα    

brouillage n. m. = τα παράσιτα, η παρεμβολή, το εμπόδιο, η διαταραχή  

fracture n. f. = η ρήξη, το ρήγμα, το κάταγμα, η θλάση, το σπάσιμο   

vacarme n. m. = ο μεγάλος θόρυβος, ο κρότος, ο πάταγος, ο ντόρος, το πανδαιμόνιο  

procurer v. tr. = προμηθεύω, παρέχω, εφοδιάζω, εξουσιοδοτώ, δίνω/δίδω  

élévation n. f. = η ανύψωση, η ανάταση (π.χ. του πνεύματος), η εξύψωση, η αύξηση  

malaise n. m. = η αδιαθεσία, η ελαφρά αδιαθεσία, η ακεφιά, η δυσφορία, η κρίση  

embarras n. m. invar. = το εμπόδιο, η αμηχανία, η ανησυχία, το μπέρδεμα, το κώλυμα   

carrefour n. m. = το σταυροδρόμι, η διασταύρωση  

itinéraire n. m. = η διαδρομή, το δρομολόγιο, το οδοιπορικό   

peiner v. intr. & tr. = θλίβομαι, κουράζομαι, κοπιάζω, πασχίζω, κοπιάζω, παιδεύω  

affleurer v. intr. = διαφαίνομαι, ξεπροβάλλω, αγγίζω, ακουμπώ, εξέχω  

corporatiste adj. = συντεχνιακός-ή  

confronter v. tr. = παραβάλλω, αντιπαραβάλλω, αντιμετωπίζω, συγκρούομαι  

enchevêtrement n. m. = η περιπλοκή, το μπέρδεμα, το μπλέξιμο, η σύγχιση/η σύγχυση  

exsangue adj. = φτωχός-ή, αδύναμος-η, ισχνός-ή, αναιμικός-ή, εξουθενωμένος-η  

soubresaut n. m. = το τίναγμα, το ανατίναγμα, το ανασκίρτημα, το αναπήδημα   

empiler (s’) v. tr. & pron. = στοιβάζω-ομαι, συσσωρεύω-ομαι 

dissiper v. tr. = διαλύω, σκορπίζω, διασπαθίζω, παύω, υποχωρώ 

surgir v. intr. = ξεπροβάλλω, ξεπηδώ, ξεπετιέμαι/ξεπετάγομαι, βγαίνω  

clivage n. m. = ο διαχωρισμός, η διαφορά, η διαστρωμάτωση, η διάσταση, η διαίρεση  

léguer v. tr. = κληροδοτώ, μεταβιβάζω, παραδίδω/παραδίνω, αφήνω  

ne varietur loc. adj. = δεν υπέστη μετατροπή 

inconséquent,e adj. = ασυνεπής, ανακόλουθος-η, απερίσκεπτος-η   

puiser v. tr. = αντλώ, βγάζω, από παίρνω  

pervertir v. tr. = διαστρέφω, διαφθείρω, αλλοιώνω 

raideur n. f. = η ακαμψία, η δυσκαμψία, η αδιαλλαξία (μτφ)   

indéniablement adv. = αναμφισβήτητα, αναντίρρητα, σαφέστατα, ολοφάνερα   

fantasmatique adj. = φαντασιακός-ή    

réapproprier (se) v. pron. = ιδιοποιούμαι, οικειοποιούμαι, ανακτώ   

éroder v. tr. = διαβρώνω, αλλοιώνω, κατατρώγω/κατατρώω, καταστρέφω    

asexué,e adj. = άφυλος-η     

improbabilité n. f. = η απιθανότητα, η μη πιθανότητα    

sauve-qui-peut ! / sauve qui peut ! n. m. invar. = ο σώζων εαυτόν σωθήτω!  

replier (se) v. tr. & pron. = αναδιπλώνω-ομαι, συγκεντρώνομαι, συμπτύσσομαι    

assigner v. tr. = διαθέτω, αναθέτω, απονέμω, αποδίδω, παραχωρώ, ενάγω     

occulter v. tr. = κρύβω, καλύπτω, κρατώ μυστικό    

inconditionnel,le adj. & n. = ανεπιφύλακτος-η, απόλυτος-η, χωρίς όρους, άνευ όρων    

faire écran = εμποδίζω, στέκομαι εμπόδιο, κρύβω τη θέα     

impuissance n. f. = η αδυναμία, η ανικανότητα     

vivre ensemble = συνυπάρχω, συμβιώνω, η συνύπαρξη, η αρμονική συμβίωση      

repère n. m. = το σημείο, το σημάδι, το σημείο αναφοράς, το ορόσημο, το στοιχείο      

sensé,e adj. = λογικός-ή, γνωστικός-ή, συνετός-ή, φρόνιμος-η, σώφρων (λόγ.)       

modeler (se) v. tr. & pron. = πλάθω, διαμορφώνω-ομαι, προσαρμόζομαι    
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être à l'œuvre = ευρίσκεται σε εξέλιξη, υλοποιώ      

brin n. m. = η κλωστή (μτφ), η σταλιά, το ίχνος, το κομμάτι (μτφ)        

éprouvé,e adj. = δοκιμασμένος-η, δοκιμαζόμενος-η, εξασθενημένος-η/εξασθενισμένος-η       

accompagnement n. m. = η συνδρομή, η συνοδεία, το ακομπανιαμέντο (μουσ.)         

exaspération n. f. = ο παροξυσμός, η εξαγρίωση, ο ερεθισμός, η παρόξυνση        

brisure n. f. = το θραύσμα, το ράγισμα, το ρήγμα         

lien générationnel = η συνύπαρξη γενεών, ο δεσμός μεταξύ γενεών         

plaquer v. tr. = ρίχνω (μτφ), πετώ/πετάω (μτφ), κολλώ, επιθέτω, εφαρμόζω          

réciprocité n. f. = η αμοιβαιότητα, η ανταποδοτικότητα (μτφ)           
 

PARTIE 2 : PRODUCTION ÉCRITE  
 

Document nº 1 : Le langage SMS est-il un danger pour l'orthographe ?  p. 16-17 

impacter v. tr. = έχει επιπτώσεις, έχει συνέπειες, προσκρούω, επιδρώ, επηρεάζω   

textisme n. m. = τα συντομογραφημένα ηλεκτρονικά μηνύματα 

texto n. m. = το μήνυμα στο κινητό, το sms    

pratiquer (se) v. tr. & pron. = ασκώ-ούμαι, εξασκώ, κάνω πρακτική εξάσκηση, εκτελώ    

composante n. f. = η συνιστώσα, η συνισταμένη   

retranscrire v. tr. = μεταγράφω   

solution de facilité = η εύκολη λύση, η λύση ευκολίας, η εύκολη επιλογή  

registre n. m. = το μητρώο, το ύφος, η καταγραφή, το κατάστιχο   

autrement dit = διαφορετικά, με άλλα λόγια  

contracté,e adj. = συνηρημένος-η, σφιγμένος-η, που έχει συναφθεί  

en rupture = σε ρήξη, σε αθέτηση, κατά παράβαση  

restreindre (se) v. tr. & pron. = περιορίζω-ομαι, στενεύω, μειώνω (μτφ) 

affranchir (s’) v. tr. & pron. = απελευθερώνω-ομαι, απαλλάσσω-ομαι, προπληρώνω   
 

Document nº 2 : Écrire «SMS» ne nuit pas à l’orthographe  p. 17 

novlangue sms  = η γλώσσα των SMS  

conjuguer (se) v. tr. & pron. = κλίνω ρήμα, το ρήμα κλίνεται, συνδυάζω 

apprivoiser (se) v. tr. & pron. = εξημερώνω-ομαι, δαμάζω, τιθασεύω, ημερεύω, γοητεύω   

registre n. m. = το μητρώο, το ύφος, η καταγραφή, το κατάστιχο   

cognition n. f. = η γνωστικότητα, η γνωστική ικανότητα   

consister v. tr. indir. = έγκειται, συνίσταμαι, αποτελείται  

en échange loc. adv. = σε αντάλλαγμα, αντί  

scruter v. tr. = εξετάζω σε βάθος, ερευνώ, διερευνώ   

bulletin scolaire = ο σχολικός έλεγχος  

standardiser v. tr. = τυποποιώ, συσκευάζω   

formel,le adj. = τυπικός-ή, κατηγορηματικός-ή, ρητός-ή, ακριβής, σαφής  

influence n. f. = η επίδραση, η επιρροή  

influer v. tr. = επιδρώ, επενεργώ  

déformer (se) v. tr. & pron. = διαστρέφω-μαι, παραμορφώνω-ομαι, διαστρεβλώνω-ομαι 

ντεφορμάρω, είμαι ντεφορμέ, δεν βρίσκομαι σε φόρμα, ξεχειλώνω  

emparer (s’) v. pron. = κυριεύω, καταλαμβάνω, οικειοποιούμαι, αρπάζω  

au travers loc. prép.  = μέσα από, διαμέσου   
 

DOSSIER N°2 : À quoi sert la COP21 ?   p. 19-20 
 

PARTIE 1 : COMPRÉHENSION DES ÉCRITS 
 

l'enjeu est de taille = το διακύβευμα είναι μεγάλο, η πρόκληση είναι μεγάλη     

gaz à effet de serre = τα αέρια που προκαλούν το φαινόμενο του θερμοκηπίου  

viser v. intr. & tr. = στοχεύω, σημαδεύω, προσβλέπω, αποσκοπώ, επιδιώκω    
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ratifier v. tr. = επικυρώνω, επιβεβαιώνω   

prendre le relais = αντικαθιστώ, παίρνω τη σκυτάλη, παίρνω τη συνέχεια   

élévation n. f. = η ανύψωση, η ανάταση (π.χ. του πνεύματος), η εξύψωση, η αύξηση  

en vertu de = δυνάμει του, σύμφωνα με, στο όνομα του, με απόφαση, με βάση  

signataire n.  = υπογράφων-ουσα, συμβαλλόμενος-η   

contraignant,e adj. = δεσμευτικός-ή, υποχρεωτικός-ή, εξαναγκαστικός-ή, πιεστικός-ή    

négociateur,trice n. = ο διαπραγματευτής/η διαπραγματεύτρια, ο μεσίτης/η μεσίτρια    

désigné,e adj. = διορισμένος-η, ορισμένος-η, καθορισμένος-η   

issu,e adj. = καταγόμενος-η, προερχόμενος-η   

sous la houlette de  loc. = υπό την ηγεσία κάποιου, υπό την αιγίδα κάποιου   

faire valoir = υποστηρίζω, προβάλλω, επισημαίνω   

société civile = η κοινωνία των πολιτών, η αστική εταιρεία    

être en phase loc. = συμφωνώ, βρίσκομαι σε αρμονική συμφωνία  

braquer (se) v. tr. & pron. = κατευθύνω, στρίβω, επικεντρώνω, σημαδεύω, σκοπεύω  

entraîner dans son sillage = συμπαρασύρω προς την ίδια κατεύθυνση   

pays émergents = οι αναδυόμενες χώρες,  οι αναπτυσσόμενες χώρες   

régulièrement adv. = τακτικά, κανονικά, συνέχεια, ανελλιπώς   

élaborer v. tr. = εκπονώ, επεξεργάζομαι, προετοιμάζω, καταρτίζω, διαμορφώνω  

relater v. tr. = αναφέρω, διηγούμαι, μνημονεύω, εξιστορώ, ιστορώ    

ébauche n. f. = το προσχέδιο, το σχέδιο, το σχεδίασμα, το σκαρίφημα, το περίγραμμα   

contribution n. f. = η συνεισφορά, η εισφορά, ο φόρος, η συνδρομή, η συμβολή    

déplorer v. tr. = θρηνώ, λυπούμαι/λυπάμαι, οικτίρω, αποδοκιμάζω    

lenteur n. f. = η βραδύτητα, η νωθρότητα, η αβελτηρία     

concis,e adj. = σύντομος-η, λιτός-ή, ολιγόλογος-η, λακωνικός-ή    

en l'état = ως έχει, όπως είναι     

peiner v. intr. & tr. = θλίβομαι, κουράζομαι, κοπιάζω, πασχίζω 

éplucher v. tr. = καθαρίζω, εξετάζω εξονυχιστικά, ελέγχω     

à côté de la plaque loc. = μακριά από τον στόχο, τελείως λάθος, άλλα αντ’ άλλων   

qualifié,e adj. = ειδικευμένος-η, ικανός-ή, καταρτισμένος-η, διακεκριμένος-η     

juger (se) v. tr. & pron. = κρίνω-ομαι, εκτιμώ, δικάζω-ομαι, εκδικάζω  

suffisant,e adj. = αρκετός-ή, επαρκής  

constat n. m. = η διαπίστωση, η αναφορά, η έκθεση  

inquiétant,e adj. = ανησυχητικός-ή, ταραγμένος-η  

exposé,e adj. = εκτεθειμένος-η  

réclamer (se) v. tr. & pron. = αξιώνω, διεκδικώ, απαιτώ, ζητώ/ζητάω, διαμαρτύρομαι, 

παραπονούμαι/παραπονιέμαι, παρακαλώ, επικαλούμαι  

plafonner v. tr. & intr. = καθορίζω ως ανώτατο όριο, οριοθετώ, φτάνω το ταβάνι  

réchauffement n. m. = η αύξηση της θερμοκρασίας, η υπερθέρμανση, η αναθέρμανση  
 

PARTIE 2 : PRODUCTION ÉCRITE  
 

Document nº 1 : Avec ou sans notes: comment l'évaluation des élèves va évoluer  p. 22 

sujet brûlant = το φλέγον ζήτημα, το καυτό ζήτημα    

consensus n. m. = η συναίνεση, ο συμβιβασμός, η ομοψυχία, η ομοφωνία  

préconiser v. tr. = προτείνω, υποδεικνύω, συστήνω, συνιστώ     

inclus,e adj. = συμπεριλαμβανόμενος-η, που συμπεριλαμβάνει     

maîtriser (se) v. tr. & pron. = ελέγχω, κατέχω, χειρίζομαι  

chiffrer v. intr. & tr. = υπολογίζω, λογαριάζω, αριθμώ, καταγράφω, κρυπτογραφώ  

en perte de vitesse = χάνω έδαφος (μτφ), χάνω ταχύτητα, χάνω χρόνο, ατονώ    

majoritairement adv. = στην πλειοψηφία   
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sommatif,ve adj. = αθροιστικός-ή, συνολικός-ή  

inspection générale = η γενική επιθεώρηση  

relever v. tr. = επισημαίνω, σημειώνω, υπογραμμίζω (μτφ), ορθώνω, σηκώνω   

notes chiffrées = οι αριθμητικές βαθμολογίες  

devenir v. intr. = το μέλλον, το γίγνεσθαι, το αύριο, η εξέλιξη  

apprêter (s') v. tr. & pron. = ετοιμάζω-ομαι, προετοιμάζω-ομαι, κατεργάζομαι    

révéler (se) v. tr. & pron. = αποκαλύπτω-ομαι, δείχνω, φανερώνω-ομαι, εμφανίζω-ομαι 

mettre en ligne = αναρτώ στο διαδίκτυο, αραδιάζω     

les dés sont déjà jetés = ο κύβος ερρίφθη (λόγ.), η απόφαση πάρθηκε      

refondation n. f. = η επανίδρυση  

écrire noir sur blanc = τα γράφω ξεκάθαρα, τα λέω ορθά-κοφτά, τα λέω νέτα-σκέτα  

mention n. f. = ο βαθμός, η μνεία, η αναφορά, η υπόμνηση, η ένδειξη  

bilan trimestriel =  ο τρίμηνoς σχολικός έλεγχος, ο τριμηνιαία έκθεση 

très bonne maîtrise = η πολύ καλή γνώση 

accompagnement personnalisé = η εξατομικευμένη υποστήριξη 

implication n. f. = η συμμετοχή, η εμπλοκή, η συνενοχή   

interdisciplinaire adj. = διαθεματικός-ή, διεπιστημονικός-ή, διατομεακός-ή   

maudites notes = οι καταραμένοι βαθμοί (μτφ) 

estime de soi = η αυτοεκτίμηση  

décrochage scolaire = η σχολική διαρροή, η πρόωρη εγκατάλειψη του σχολείου  

démotiver v. tr. = απογοητεύομαι, αποκαρδιώνω-ομαι, αποθαρρύνω-ομαι, βαριέμαι   

principal,e de collège = γυμνασιάρχης  

bienveillant,e adj. & n. = καλοπροαίρετος-η, φιλόξενος-η, ευχάριστος-η, ευμενής 

laxiste adj. & n. = επιεικής, ανεκτικός-ή αξιολόγηση των δεξιοτήτων 

évaluation par compétences = η αξιολόγηση ανά δεξιότητα, η αξιολόγηση των 

δεξιοτήτων 
 

Document nº 2 : Écrire «SMS» ne nuit pas à l’orthographe  p. 22-23 

réformer (se) v. tr. & pron. = μεταρρυθμίζω, αναμορφώνω   

faire machine arrière loc. = υπαναχωρώ, επιστρέφω σε παλαιότερη θέση,  κάνω βήματα 

προς τα πίσω, επανέρχομαι στην αρχική θέση, επανέρχομαι στα προηγούμενα, κάνω 

όπισθεν  

compte tenu de = βάσει, δεδομένου ότι, λαμβανομένου υπόψη ότι     

soulever (se) v. tr. & pron. = εγείρω, σηκώνω/σηκώνομαι, προκαλώ, συγκεντρώνω 

franchir le pas loc. = κάνω το μεγάλο βήμα 

évaluation formatrice = η επιμορφωτική  αξιολόγηση 

piètre adj. = μέτριος-α, ευτελής, ανεπαρκής, κακός-ή   

livrer (se) v. tr. & pron. = επιδίδομαι, ενασχολούμαι, παραδίδομαι    

positionnement n. m. = η τοποθέτηση, η στάση, η θέση   

mitigé,e adj. = μετριοπαθής μετριασμένος-η μικτός-ή 

en guise de loc. prép. = αντί για, ως  

échelle grossière = η χοντροειδής κλίμακα, η κακοφτιαγμένη κλίμακα 

marge n. f. = το περιθώριο, το όριο, το διάστημα, το κενό, το ποσοστό    

à son tour loc. = η σειρά του, με τη σειρά μου   

maître de conférences = ο επίκουρος καθηγητής πανεπιστημίου, ο υφηγητής    

valoriser (se) v. tr. & pron. = αναβαθμίζω-ομαι, αξιοποιώ-ούμαι αναδεικνύω-ομαι  

récompenser v. tr.  = αμείβω, ανταμείβω, ανταποδίδω, αποζημιώνω, ικανοποιώ   

démotivation n. f.  = η απογοήτευση, η αποθάρρυνση, η έλλειψη κινήτρου, η πλήξη    
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DOSSIER N°3 : La vidéosurveillance réduit-elle la délinquance ?   p. 25-26 
 

PARTIE 1 : COMPRÉHENSION DES ÉCRITS 
 

vidéosurveillance n. f. = η βιντεοπαρακολούθηση, η τηλεοπτική παρακολούθηση     

dissuasion n. f. = η αποτροπή, η αποσόβηση  

délinquance n. f. = η εγκληματικότητα  

invoquer v. tr. = επικαλούμαι, αναφέρομαι     

équiper (se) v. tr. & pron. = εξοπλίζω-ομαι, εφοδιάζω-ομαι  

cambriolage n. m. = η διάρρηξη, η κλοπή  

vol n. m. = η κλοπή, το ξάφρισμα (μτφ), η ληστεία, η πτήση, το πέταγμα   

agression n. f. = η επίθεση, η επιθετικότητα, η βία, η βιαιοπραγία, η εχθρότητα, το μίσος    

noter v. tr. = παρατηρώ, σημειώνω, σχολιάζω, βαθμολογώ, λαμβάνω υπόψη  

allouer v. tr. = χορηγώ, επιδοτώ, παρέχω, εκχωρώ  

quartiers résidentiels = οι οικιστικές ζώνες, οι οικιστικές συνοικίες  

décourager (se) v. tr. & pron. = αποθαρρύνω-ομαι, απογοητεύω-ομαι, αποκαρδιώνω-ομαι 

déviant,e adj. = παραβατικός-ή, παρεκτραπείς-σα, αποκλίνων-ουσα     

criminologie n. f. = η εγκληματολογία    

déploiement n. m. = η ανάπτυξη, η επίδειξη, η εξάπλωση, το ξεδίπλωμα    

biais n. m. invar. = το τέχνασμα, το κόλπο    

fiable adj. = αξιόπιστος-η, φερέγγυος-α, εμπιστεύσιμος-η     

sans appel = αμετάκλητα, τελεσίδικα, ανέκκλητα, χωρίς αμφιβολία  

délimiter v. tr. = οριοθετώ/οροθετώ, καθορίζω, τα όρια ορίζω, προσδιορίζω    

clos,e adj. = κλειστός-ή, περιφραγμένος-η  

contredire (se) v. tr. & pron. = αντικρούω, διαψεύδω, αντιλέγω, διαφωνώ, αντιβαίνω  

rigoureux,euse adj. = αυστηρός-ή, σχολαστικός-ή, σκληρός-ή, άκαμπτος-η, άτεγκτος-η  

à l'instar de loc. prép. = όπως, κατά, ομοίως, κατά, κατά το παράδειγμα  

diversification n. f. = η διαφοροποίηση, η ποικιλομορφία  

propension n. f. = η τάση, η ροπή, η κλίση, η προδιάθεση (μτφ)   

contextuel,le adj. = συγκειμενικός-ή, συγκυριακός-ή, βάσει περιεχομένου  

infliger v. tr. = επιβάλλω, τιμωρώ, επιφέρω   

mener v. tr. = διενεργώ, διεξάγω, πραγματοποιώ, γίνομαι, διευθύνω, καθοδηγώ  

consortium n. m. = το κονσόρτσιουμ, η ένωση, ο όμιλος, το συγκρότημα, η κοινοπραξία  

étude d'impact = η μελέτη περιβαλλοντικών επιπτώσεων, η προμελέτη   

inclure v. tr. = συμπεριλαμβάνω, περικλείω, υπάγω (νομ.)   

critères de rigueur = τα αυστηρά κριτήρια  

prise en compte = η προσμέτρηση, ο υπολογισμός (μτφ), η αναγνώριση (μτφ)  

sujets traités = τα θέματα που επεξεργαστεί, τα θέματα που πραγματευτεί 

échelle de mesure = η κλίμακα μέτρησης 

recenser v. tr. = απογράφω, κάνω απογραφή, καταγράφω, καταμετρώ  

grandeur n. f. = το μέγεθος, η διάσταση, το μεγαλείο     

concurrent,e n. & adj. = ο ανταγωνιστής/η ανταγωνίστρια, αντίπαλος-η, ανταγωνιστικός-ή  

prôner v. tr. = εκθειάζω, επαινώ, υποδεικνύω, προωθώ (μτφ), υποστηρίζω, προτείνω     

dans ce sens = πρoς αυτή την κατεύθυνση 

respectivement adv. = αντίστοιχα, αμοιβαία     

imputable adj. =  υπεύθυνος-η, καταλογιστέος-α, επίμεμπτος-η      

affecter (s') v. tr. & pron. = προσβάλλω, βλάπτω, πλήττω, ταλανίζω, μεταθέτω    

effraction n. f. = η διάρρηξη, η κλοπή  

en raison de loc. prép. = λόγω, εξαιτίας, για τον λόγο ότι, με αφορμή    

ancienneté adv. = η προϋπηρεσία, η αρχαιότητα      
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opérer (s') v. tr. & pron. = λειτουργώ, ενεργώ, πραγματοποιώ, δρω, εκτελώ    

traiter v. tr. = πραγματεύομαι, επεξεργάζομαι, ασχολούμαι (μτφ), κατεργάζομαι     

il n’en reste pas moins que = έτσι κι αλλιώς, ωστόσο, εκτός αυτού, παρ' όλα αυτά   

épars,e adj. = διασκορπισμένος-η, διάσπαρτος-η, διασπαρμένος-η/διεσπαρμένος-η   

sondé,e n. = ερωτηθείς,σα, ερωτώμενος-η, εξεταζόμενος-η 

similaire adj. = παρόμοιος-α, όμοιος-α, παρεμφερής  

délit n. m. = το παράπτωμα, το αδίκημα, η παράνομη πράξη, το πλημμέλημα   

atteinte n. f. = η προσβολή, η απόπειρα, το πλήγμα, η καταστρατήγηση   

dégradation n. f. = η ζημιά, η φθορά, η υποβάθμιση, η επιδείνωση  

question soulevée = τo ερώτημα που έχει τεθεί, το ζήτημα που τέθηκε   

observable adj. = ορατός-ή, παρατηρήσιμος-η  

annuler (s') v. tr. & pron. = ακυρώνω-ομαι, καταργώ-ούμαι   

couverture n. f. = η κάλυψη, η διασφάλιση, το πρόσχημα, το κάλυμμα  

désillusionnement n. m. = η απογοήτευση, η αυταπάτη, η αποθάρρυνση   

de sorte que = έτσι ώστε, κατά τρόπο ώστε, ούτως ώστε    

popularité n. f. = η δημοτικότητα  

renforcé,e adj. = ενισχυμένος-η  
 

PARTIE 2 : PRODUCTION ÉCRITE  
 

Document nº 1 : Les raisons du retour de la consommation collaborative  p. 28-29 

collaboratif,ve adj. = συνεργατικός-ή, συλλογικός-ή  

amassement n. m. = η συσσώρευση, η ομαδοποίηση, η συγκέντρωση, το μάζεμα   

multitude n. f. = το πλήθος, ο σωρός, ο μεγάλος αριθμός, η πληθώρα      

hébergement n. m. = η φιλοξενία, η κατοικία, το κατάλυμα, η στέγαση     

covoiturage n. m. = η συλλογική χρήση ιδιωτικού αυτοκινήτου, η συλλογική χρήση αυτο- 

κινήτου, η χρήση ενός αυτοκινήτου από ανθρώπους που έχουν ένα κοινό προορισμό   

financement participatif (crowdfunding) = η συμμετοχική χρηματοδότηση  

prêt d’outils de bricolage = ο δανεισμός εργαλείων για μαστορέματα     

développement durable =  η αειφόρος ανάπτυξη, η βιώσιμη ανάπτυξη, η διαρκής ανάπτυξη  

être de rigueur =  είναι πρέπον, απαιτείται, πρέπει  

instaurer (s') v. tr. & pron. = εγκαθιδρύω, εγκαθιστώ-αμαι, εφαρμόζω, ιδρύω, θεσπίζω  

monde de partage = ο κοινός κόσμος  

illégal,e adj. = παράνομος-η, έκνομος-η  

pionnier,ière adj. = πρωτοπόρος-α, σκαπανέας, ιχνηλάτης  

négliger (se) v. tr. & pron. = παραμελώ, αμελώ, αδιαφορώ, αψηφώ, παραβλέπω  

au sortir de = στο τέλος του, κατά το τέλος του 

lancement n. m. = το ξεκίνημα, η προβολή, το λανσάρισμα, η εκτόξευση 

maturité n. f. = η ωριμότητα, η ωρίμανση, η μεστότητα, το μέστωμα  
 

Document nº 2 : Les Européens face à l’économie collaborative   p. 29 

emblématique adj. = εμβληματικός-ή, συμβολικός-ή   

toucher (se) v. tr. & pron. = πλήττω, αφορώ, αγγίζω, προσεγγίζω, ταλανίζω   

perception n. f. = η αντίληψη, η αίσθηση, η είσπραξη  

anticipation n. f. = η πρόληψη, η πρόβλεψη, η εγρήγορση   

exacerber (se) v. tr. & pron. = οξύνω-ομαι, παροξύνω, ερεθίζω-ομαι  

contourner v. tr. = παρακάμπτω, αποφεύγω, περιστρέφω, καταστρατηγώ   

institutions défaillantes = οι προβληματικοί δεσμοί  

ingéniosité n. f. = η εξυπνάδα, η επινοητικότητα, η εφευρετικότητα, η επίνοια    

illustrer (s’) v. tr. & pron. = αναδεικνύω, απεικονίζω, επεξηγώ, συνοδεύω, εικονογραφώ 

relever de = εξαρτώμαι, διέπομαι, άπτομαι, υπάγομαι, ανήκω   
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profil type = το τυπικό προφίλ  

caricaturé,e adj. = γελοιογραφικός-ή, γελοίος-α, κωμικός-ή, σατιρικός-ή/σατυρικός-ή   

féru,e adj. = παθιασμένος-η, ερωτευμένος-η, ξετρελαμένος-η (μτφ), τρελαμένος-η (μτφ)  

convertir (se) v. tr. & pron. = μεταστρέφω, στρέφομαι, αλλάζω, προσηλυτίζω-ομαι 

émergence n. f. = η ανάδειξη, η άνοδος, η ανάδυση, η εμφάνιση    

avancer (s’) v. tr. & pron. = προβάλλω, προτείνω  

débrouillardise n. f. = η καπατσοσύνη, η επιδεξιότητα, η ικανότητα, η ευρηματικότητα      

désintéressé,e adj. = αφιλοκερδής, ανιδιοτελής, εθελοντικός-ή, αδιάφορος-η  

intérêts convergents = τα διαπλεκόμενα    

bousculer (se) v. tr. & pron. = ανατρέπω, αναποδογυρίζω, αναστατώνω, σπρώχνω-ομαι  

conception traditionnelle = ο παραδοσιακός τρόπος σκέψης, η παραδοσιακή αντίληψη    

convergent,e adj. = συγκλίνων,ουσα, συμβατός-ή (μτφ)   

restrictif,ve adj. = περιοριστικός-ή, δεσμευτικός-ή  

charité n. f.  = η ελεημοσύνη, η φιλανθρωπία     

unilatéral,e adj.  = μονομερής, μονόπλευρος-η, ετεροβαρής      

transformer v. tr.  = μετατρέπω, μεταμορφώνω, μετασχηματίζω, μεταποιώ, μεταβάλλω     

multiplicité n. f.  = η πολλαπλότητα, η ποικιλία, ο μεγάλος αριθμός, η πληθώρα      

solidaire adj.  = αλληλέγγυος-α, ο συμπαραστάτης/η συμπαραστάτρια, αρωγός        

convaincu,e adj.  = πεπεισμένος-η, σίγουρος-η, προσηλυτισμένος-η       

protection sociale = η κοινωνική πρόνοια, η κοινωνική ασφάλιση       

en perte de vitesse = χάνω έδαφος (μτφ), χάνω ταχύτητα, χάνω χρόνο, ατονώ        

basculer v. intr. & tr. = μεταπηδώ, συντάσσομαι, πέφτω, ανατρέπω  

précarité n. f. = η αστάθεια, η αβεβαιότητα, το πρόσκαιρο, η προσωρινότητα 
 

DOSSIER N°4 : La musique peut-elle contribuer au développement du langage ?   p. 31-32 
 

PARTIE 1 : COMPRÉHENSION DES ÉCRITS 
 

contribuer v. tr. indir. = συμβάλλω, συντελώ, βοηθώ/βοηθάω, συνεισφέρω, συντείνω     

doter (se) v. tr. & pron. = εφοδιάζω-ομαι, εξοπλίζω-ομαι, αναπτύσσω-ομαι 

précoce adj. = πρώιμος-η, πρόωρος-η   

étonnant,e adj. = αξιόπιστος-η, καταπληκτικός-ή, εξαίσιος-α  

audition n. f. = η ακρόαση, η εξέταση, το δοκιμαστικό, η ακοή   

différenciation n. f. = η διαφοροποίηση, η διάκριση   

contraste n. m. = η διαφορά, η αντίθεση, το κοντράστ   

durant prép. = κατά τη διάρκεια, επί, για     

poupon n. m. = το βρέφος, το μωρό, ο κούκλος   

distinguer (se) v. tr. & pron. = διακρίνω-ομαι, διαφέρω-ομαι, ξεχωρίζω, διαχωρίζω-ομαι  

habileté n. f. = η επιδεξιότητα, η δεξιότητα, η επιτηδειότητα, η ικανότητα  

graduellement adv. = βαθμιαία, βαθμιαίως (λόγ.), σταδιακά  

compréhension n. f. = η κατανόηση, η αντίληψη, η εμπέδωση, η εκμάθηση   

gémissement n. m. = ο στεναγμός, το παράπονο, το βογγητό  

décourager (se) v. tr. & pron. = αποθαρρύνω-ομαι, απογοητεύω-ομαι, αποκαρδιώνω-ομαι 

ce faisant = κάτι τέτοιο, στο πλαίσιο αυτό, ως εκ τούτου, προς τούτο    

entraîner (s’) v. tr. & pron. = ασκώ, εξασκώ, προπονώ, παρασύρω, συμπαρασύρω,     

glotte n. f. = η γλωττίδα/η γλωσσίδα (ιατρ.)     

solliciter v. tr. = αιτούμαι, επιζητώ, ζητώ, παρακαλώ,  εξαιτούμαι, ενεργοποιώ, εκλιπαρώ  

familiariser (se) v. tr. & pron. = εξοικειώνω-ομαι, προσοικειώνω, προσαρμόζομαι  

appareil phonatoire = ο φωνητικός μηχανισμός    

disposer (se) v. tr. & pron. = διαθέτω, προδιαθέτω, κατέχω, ρυθμίζω, είμαι έτοιμος  

assimiler (s’) v. tr. & pron. = αφομοιώνω-ομαι, εμπεδώνω, ενσωματώνω-ομαι  
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débuter v. intr. = αρχίζω, ξεκινώ, πρωτοεμφανίζομαι      

prosodie n. f. = η προσωδία, ο επιτονισμός ποιήματος   

intonation n. f. = ο τόνος της φωνής, η χροιά   

encadrer v. tr. = στελεχώνω, πλαισιώνω, περιβάλλω, υλοποιώ  

décoder v. tr. = αποκωδικοποιώ, αποκρυπτογραφώ  

approprier (s’) v. tr. & pron. = ιδιοποιούμαι, οικειοποιούμαι  

enchaînement n. m. = η σειρά, η ακολουθία, η διαδοχή, η αλληλουχία   

formuler v. tr. = διαμορφώνω, διατυπώνω, συντάσσω  

prévisible adj. = προβλεπόμενος-η, αναμενόμενος-η, προβλέψιμος-η  

quoique conj. = αν και, μολονότι, παρόλο, παρ' όλο, παρ' όλον, καίτοι   

du même coup loc. = με την ευκαιρία, επί τη ευκαιρία  

transition n. f. = η μετάβαση, η αλλαγή, το πέρασμα  

garderie n. f. = ο παιδικός σταθμός, ο βρεφονηπιακός σταθμός  

persévérer v. intr. = επιμένω, εμμένω, συνεχίζω, εξακολουθώ, διατηρώ   

risquer (se) v. tr. & pron. = διακυβεύω, κινδυνεύω, διακινδυνεύω, ρισκάρω  

motivation n. f. = η προθυμία, η επιθυμία, η επιδίωξη, το ερέθισμα, το κίνητρο  

détecter v. tr. = ανιχνεύω, ερευνώ, προσεκτικά, εντοπίζω  

épanouissement n. m. = η ανάπτυξη, η εξάπλωση, η άνθηση/η άνθιση  

rassembleur,euse adj. & n. = ενωτικός-ή, συνεκτικός-ή, συνενωτικός-ή, ενοποιητικός-ή  

insurmontable adj. = ανυπέρβλητος-η, αξεπέραστος-η  

foule n. f. = το πλήθος, η πληθώρα, ο όχλος, ο λαός, η κοσμοσυρροή, ο συνωστισμός  

connexe adj. = συναφής, σχετικός-ή  

comptine n. f. = το παιδικό τραγούδι, το ποιηματάκι  

coordination n. f. = ο συντονισμός  

diversité biologique = η βιοποικιλότητα  

retirer (se) v. tr. & pron. = αντλώ, βγάζω, τραβώ/τραβάω, αποσύρω, αφαιρώ, ανακαλώ  

titulaire adj. & n. = δικαιούχος-α, κάτοχος  

psychologie du langage = η ψυχολογία της λόγου 

démontrer v. tr. = αποδεικνύω, δείχνω, καταδεικνύω  

segmenter (se) v. tr. & pron. = τεμαχίζω, τέμνω, χωρίζω σε τμήματα, διαιρούμαι  

manipuler v. tr. = επεξεργάζομαι, χειρίζομαι, χειραγωγώ  

habileté n. f. = η δεξιότητα, η επιδεξιότητα, η ικανότητα, η επιτηδειότητα  

mentionner v. tr. = αναφέρω, μνημονεύω, κάνω λόγο, επισημαίνω, παραθέτω   

anticipation n. f. = η πρόληψη, η πρόβλεψη, η εγρήγορση  

capacité d’anticipation = η ικανότητα πρόβλεψης, η προνοητικότητα  

langue parlée = ο προφορικός λόγος, η καθομιλουμένη  

allié,e adj. & n. = σύμμαχος-η, συγγενής, συγγενικός-ή, συμμαχικός-ή 

tonalité n. f. = ο τόνος, η τονικότητα, το ύφος, η απόχρωση, η χροιά  

variation n. f. = η μεταβολή, η διακύμανση, η παραλλαγή, η απόκλιση  

séquence n. f. = η ακολουθία, η σειρά, η διαδοχική ενότητα, η σειρά από πλάνα   

cours d’éveil musical = τα μουσικά μαθήματα αφύπνισης 

élocution n. f. = η άρθρωση, το ύφος, η έκφραση  

significatif,ve adj. = σημαντικός-ή, ενδεικτικός-ή, αξιόλογος-η, χαρακτηριστικός-ή  
ravir v. tr. = χαίρομαι, ενθουσιάζω, γοητεύω, μαγεύω, απάγω, αρπάζω, αφαιρώ   

entrer en ligne de compte loc. = λαμβάνω υπόψη, παίρνω υπόψη, αποτελεί κριτήριο  

retombées n. f. pl. = οι επιπτώσεις, οι συνέπειες  

idées d'activités = οι ιδέες για δραστηριότητες   

procurer (se) v. tr. & pron. = προμηθεύω-ομαι, παρέχω, εφοδιάζω-ομαι, δίνω/δίδω  
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intimité n. f. = η προσωπική ζωή, η οικειότητα, η συγγένεια, η ιδιωτικότητα 

on poursuit là on est rendu = συνεχίζω από εκεί που ήμουν, συνεχίζω από εκεί που είχα 

φτάσει 

percussion n. f. = η κρούση, ο κρότος, το χτύπημα, η επίκρουση, ο ρυθμός (μτφ)  

accentuer (s’) v. tr. & pron. = τονίζω, ενισχύω, υπογραμμίζω, αυξάνομαι, μεγαλώνω   

section n. f. = η ενότητα, το τμήμα, η τομή  

représenter (se) v. tr. & pron. = αναπαραστώ, παριστάνω/παριστώ, απεικονίζω  

ludique adj. = ψυχαγωγικός-ή, διασκεδαστικός-ή, παιγνιώδης, παιδαγωγικός-ή (μτφ) 
 

PARTIE 2 : PRODUCTION ÉCRITE  
 

Document nº 1 : Les fautes empêchent rarement la compréhension   p. 34 

empêcher (s') v. tr. & pron. = εμποδίζω-ομαι, κωλύω-ομαι, αποσοβώ, συγκρατούμαι  

clavier n. m. = το πληκτρολόγιο  

bousculer (se) v. tr. & pron. = ανατρέπω, αναποδογυρίζω, αναστατώνω, σπρώχνω-ομαι  

à tout un chacun = για όλους, για όλους τους ανθρώπους  

réseaux sociaux = τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης, τα κοινωνικά δίκτυα, η κοινωνική 

δικτύωση 

décompléxer v. tr. = αποβάλλω τα κόμπλεξ, αισθάνομαι άνετος   

multitude n. f. = το πλήθος, ο σωρός, ο μεγάλος αριθμός, η πληθώρα      

courant,e adj. & n. m. = συνηθισμένος-η, καθημερινός-ή, κοινός-ή     

correcteur,trice n. & adj. & n. m. = ο διορθωτής/η διορθώτρια, διορθωτικός-ή, το 

διορθωτικό  

repérer (se) v. tr. & pron. = εντοπίζω-ομαι, επισημαίνω, ανακαλύπτω, βρίσκω/ευρίσκω  

entraîner (s') v. tr. & pron. = παρασύρω, προκαλώ, επιφέρω, δημιουργώ  

dégradation n. f. = η υποβάθμιση, η επιδείνωση, η χειροτέρευση, ο υποβιβασμός  

forfait n. m. = το πακέτο, η σύμβαση, η αποκοπή, το αδίκημα, το κακούργημα  

illimité,e adj. = απεριόριστος-η, χωρίς όρια  

abréviation n. f. = η συντομογραφία, η συντομία, η σύντμηση, η επίτμηση  

intégré,e adj. = ενσωματωμένος-η, ενταγμένος-η, ολοκληρωμένος-η  

norme suivie = το ακολουθούμενο πρότυπο, το πρότυπο που ακολουθείται  

nuire (se) v. tr. & pron. = βλάπτω-ομαι, αδικώ, καταστρέφω, ζημιώνω, ταλανίζω  

heurter (se) v. tr. & dir. & indir. & pron. = προσκρούω, συγκρούομαι, πέφτω πάνω  

sacré, e adj. = ιερός-ή, απαράβατος-η, ιερός-ή  
 

Document nº 2 : L’orthographe préoccupe les universités   p. 34-35 

préoccuper (se) v. tr. & pron. = απασχολώ-ούμαι, προβληματίζω-ομαι, μεριμνώ   

établissement n. m. = ο οργανισμός, το ίδρυμα, η καθιέρωση, η σύσταση, το κτίριο   

mobiliser (se) v. tr. & pron. = κινητοποιώ-ούμαι, επιστρατεύω, συγκεντρώνω   

le nouveau cheval de bataille = ο κύριος αγώνας, το κύριο μέλημα, το ισχυρό χαρτί   

dégrader (se) v. tr. & pron. = χειροτερεύω, υποβαθμίζω-ομαι, φθείρω-ομαι, υποβιβάζω  

garant,e adj. & n. = ο εγγυητής/η εγγυήτρια, φερέγγυος-α, εγγυώμενος-η  

accéder v. tr. indir. = έχω πρόσβαση, εισάγομαι, μπαίνω, φθάνω, ανέρχομαι, φθάνω   

lacune n. f. = η έλλειψη, η παράλειψη, το κενό, το χάσμα  

travaux dirigés / TD = οι εργαστηριακές ασκήσεις, οι φροντιστηριακές ασκήσεις  

maître de conférences = ο επίκουρος καθηγητής πανεπιστημίου, ο υφηγητής  

filière n. f. = ο κλάδος, ο επαγγελματικός κλάδος, η βαθμίδα της ιεραρχίας, το κύκλωμα 

tous confondus = όλοι χωρίς εξαίρεση, όλοι ανεξαιρέτως, όλοι γενικά    

reprendre la plume loc. = ξαναπιάνω την πένα, ξαναρχίζω τη συγγραφή /το γράψιμο    

révéler (se) v. tr. & pron. = αποκαλύπτω-ομαι, φανερώνω, βγάζω στο φως, αναδεικνύω  

requis,e adj. & n. m. = απαιτούμενος-η, προαπαιτουένος-η, αναγκαίος-α, δέον/δέουσα   
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étendu,e adj. = απλωμένος-η, εκτεταμένος-η, ξαπλωμένος-η  

sous l'impulsion de qqn = υπό την επήρεια κάποιου  

expérimenter v. tr. = πειραματίζομαι, κάνω πειράματα  

inspirer (s') v. tr. & intr. & pron. = εμπνέω-ομαι, εισπνέω, επιφοιτώ, βασίζομαι  

développer (se) v. tr. & pron. = αναπτύσσω-ομαι, εξαπλώνω-ομαι, αυξάνω-ομαι   

innovant,e n. & adj. = καινοτόμος, ο νεωτεριστής/η νεωτερίστρια, νεωτεριστικός-ή   

formule n. f. = ο τύπος, η διατύπωση  

déterminant,e adj. & n. m. = αποφασιστικός-ή, καθοριστικός-ή, βασικός-ή, ο λόγος   

volontariat n. m. = ο εθελοντισμός, η εθελοντική προσφορά υπηρεσιών  

motivation n. f. = το κίνητρο, η φιλοδοξία, η επιθυμία, η επιδίωξη, η αιτιολογία 

cours de rattrapage n. m. = το επαναληπτικό μάθημα, το μάθημα επαναλήψεων, το 

ενισχυτικό μάθημα  

rentrée n. f. = η έναρξη της σχολικής χρονιάς, η επιστροφή στα σχολεία, η επιστροφή    

cursus n. m. = οι σπουδές, τα έτη σπουδών, το πρόγραμμα σπουδών  

à raison de loc. prép. = αντί, προς, από, αναλόγως/ανάλογα, δικαίως  

sanctionner v. tr. = τιμωρώ, καθιερώνω, εγκρίνω, κυρώνω, επιβάλλω κυρώσεις  

obligé,e adj. = υποχρεωμένος-η, υποχρεούμενος-η, υποχρεωθείς-σα, υπόχρεος-η   

valider v. tr. = επικυρώνω, εγκρίνω, καθιστώ έγκυρο  

minutieusement adv. = λεπτομερώς, με λεπτομέρεια, σχολαστικά  

à mi-parcours loc. adv. = στα μισά της διαδρομής, στη μέση της διαδρομής  

examen blanc = το πρόχειρο διαγώνισμα, ένα τεστ 

composante n. f. = η συνιστώσα, η συνισταμένη  

émergence n. f. = η ανάδειξη, η άνοδος, η εμφάνιση  

prise de conscience = η συνειδητοποίηση  

rang n. m. = η τάξη, η σειρά, η βαθμίδα, ο βαθμός  

unifier (s’) v. tr. & pron. = ενοποιώ-ούμαι, ενώνω-ομαι  

étendre (s’) v. tr. & pron. = επεκτείνω-ομαι, διευρύνω-ομαι, απλώνω-ομαι  

mutualisation n. f. = η αμοιβαιότητα, ο επιμερισμός, ο συμμερισμός, η συνένωση, το 

μοίρασμα, η ανακατανομή  

cruellement adv. = φρικτά/φριχτά, φοβερά, αδίσταχτα/αδίστακτα, σκληρά 

convaincre (se) v. tr. & pron. = πείθω-ομαι, υπακούω, αποδεικνύω  

pouvoirs publics = οι δημόσιες αρχές, οι αρχές  
 

DOSSIER N°5 : Entrepreneuriat: Une tendance intégrée dans les programmes de  

                          l’enseignement supérieur  p. 37-38 
 

PARTIE 1 : COMPRÉHENSION DES ÉCRITS 
 

entrepreneuriat n. m. = η επιχειρηματικότητα      

intégrant,e adj. = αναπόσπαστος-η, ολόκληρος-η  

incubateur adj. & n. m. & n. f. = το επωαστήριο, το εκκολαπτήριο, ο επωαστήρας  

concilier (se) v. tr. & pron. = συμβιβάζω-ομαι, συμφιλιώνω-ομαι 

cursus n. m. invar. = οι σπουδές, τα έτη σπουδών, το πρόγραμμα σπουδών  

persister v. intr. = επιμένω, εμμένω, συνεχίζω  

héberger v. tr. = φιλοξενώ, παρέχω στέγη, στεγάζω  

mentorat de proximité = η καθοδήγηση εκ του σύνεγγυς  

à destination = με προορισμό, με κατεύθυνση   

au sein de loc. = στους κόλπους, στο εσωτερικό, στο πλαίσιο, εντός του, στα έγκατα    

démarche n. f. = η προσπάθεια, η προσέγγιση, η ενέργεια, το βάδισμα, το διάβημα        

démontrer v. tr. = αποδεικνύω, δείχνω, καταδεικνύω    

force est de constater que = πρέπει να διαπιστώσει κανείς, ότι είναι σαφές ότι    
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prôner v. tr. = συστήνω, υποδεικνύω, προτείνω, συνηγορώ, εκθειάζω, επιδοκιμάζω      

start-up / startup n. f. = η καινοτόμος και γρήγορα αναπτυσσόμενη εταιρεία, η σταρτάπ   

potentiel adj. & n. m. = δυναμικός-ή, ενεργητικός-ή, το δυναμικό, το ενεργητικό  

mise en réseau = η δικτύωση  

par le biais de = διαμέσου, μέσω  

fondateur,trice n. = ο ιδρυτής/η ιδρύτρια, ο θεμελιωτής, ιδρυτικός-ή, θεμελιωτικός-ή  

poster v. tr. = αναρτώ, ανεβάζω στο ίντερνετ, ταχυδρομώ, αποστέλλω, τοποθετώ  

confronter v. tr. = αντιμετωπίζω, συγκρούομαι, αντιπαραθέτω, αντιπαραβάλλω  

être confronté à = βρίσκομαι αντιμέτωπος (με), είμαι αντιμέτωπος (με)  

cap n. m. = το εμπόδιο, ο κάβος, η κατεύθυνση, η πορεία, το ακρωτήριο/το ακρωτήρι  

livre blanc = η λευκή βίβλος  

préconiser v. tr. = συνιστώ, προτείνω, υποδεικνύω, συστήνω  

fleurir v. intr. & tr. = ανθίζω, ευημερώ, στολίζω  

dénombrer v. tr. = απαριθμώ, καταγράφω, απογράφω  

doter (se) v. tr. & pron. = εφοδιάζω-ομαι, εξοπλίζω-ομαι, προικίζω  

fonds d’amorçage = τα κεφάλαια εκκίνησης  

dédier v. tr. = αφιερώνω, δίνω, θυσιάζω  

modèle éprouvé = το δοκιμασμένο μοντέλο, το επιτυχημένο μοντέλο  

récompenser v. tr. = ανταμείβω, αμείβω, ανταποδίδω, ικανοποιώ  

innovant,e n. & adj. = καινοτόμος-α, ο νεωτεριστής/η νεωτερίστρια, νεωτεριστικός-ή  

primer v. intr. & tr. = πριμοδοτώ, βραβεύω, πρωτεύω   

porteur n. & adj. & n. m. = κάτοχος, ο κομιστής, ο φορέας, ο κουβαλητής  

démarrage n. m. = η εκκίνηση, το ξεκίνημα  

dispenser (se) v. tr. & pron. = απαλλάσσω-ομαι, εξαιρώ-ούμαι, χορηγώ, απονέμω 

statut n. m. = η ιδιότητα, το καθεστώς, η υπόσταση, το θεσμικό πλαίσιο, η θέση  

plancher v. intr. = εργάζομαι, εξετάζω-ομαι  

plan d'action = το σχέδιο δράσης  

éléments de réponse = τα στοιχεία απάντησης, τα στοιχεία απόκρισης, οι απαντήσεις  

mesure-phare n. f. = το σημαντικό μέτρο, η ναυαρχίδα μέτρησης  

indéniable adj. = αναμφισβήτητος-η, σαφής, ολοφάνερος-η  

tout de même = εντούτοις, κι όμως, παρ' όλα αυτά  

à faire accepter = να κάνω αποδεκτό, να γίνει αποδεκτό 

outré,e adj. = υπερβολικός-ή, αγανακτισμένος-η, εξοργισμένος-η  

toucher (se) v. tr. & pron. = αφορώ, αγγίζω 

proportion n. f. = η διάσταση, η αναλογία, η έκταση, το ποσοστό, ο αριθμός  

époque révolue = η ξεπερασμένη εποχή, η παρωχημένη εποχή  

se faire piquer l'idée = μου κλέβουν την ιδέα, μου παίρνουν την ιδέα 

amorcer (s') v. tr. & pron. = ξεκινώ, αρχίζω, δρομολογώ  

première mondiale = η παγκόσμια πρωτιά, η παγκόσμια πρεμιέρα 

dès lors que loc. conj. = εφόσον, από τη στιγμή που  

bachelier,ière n. = κάτοχος απολυτηρίου λυκείου  

agréé,e adj. = εγκεκριμένος-η, εξουσιοδοτημένος-η  

dérogation n. f. = η εξαίρεση, η παρέκκλιση, η εύνοια, η παράβαση  
déposer v. tr. = υποβάλλω, καταθέτω, καταβάλλω  

mise en place = η εφαρμογή, η υλοποίηση, η σύσταση, η συγκρότηση  

envergure n. f. = η εμβέλεια, το εύρος,  η σημασία  

offrir (s') v. tr. & pron. = προτείνω, προσφέρω-ομαι, παρέχω  

assises n. f. pl. = η σύνοδος, το συνέδριο  
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mutuelle n. f. = το ταμείο ασφάλισης, η αλληλασφάλιση, η αλληλασφάλεια  

praticien,ne n. = επαγγελματίας, πρακτικός-ή  

chambre de commerce = το εμπορικό επιμελητήριο  

télécharger v. tr. = κατεβάζω αρχείο από το ίντερνετ στον Η/Υ, κατεβάζω (μτφ) 

en cours de construction = υπό κατασκευή  

parlant,e adj. = εκφραστικός-ή παραστατικός-ή ευφραδής  

motivant,e adj. = παρακινητικός-ή, παροτρυντικός-ή, αφυπνιστικός-ή, που καθορίζει    

côtoyer v. tr. = συχνάζω, γνωρίζω, μιλώ καθημερινά, βλέπω (μτφ)  

monter sa boîte loc. = ανοίγω μια επιχείρηση, ιδρύω μια εταιρεία  

recenser v. tr. = απογράφω, καταγράφω, καταμετρώ  

coincer (se) v. tr. & pron. = μπλοκάρω, στρυμώχνω/στριμώχνω, σφηνώνω, εγκλωβίζω  

coworking = travail coopératif = η συνεργατική εργασία    

économie collaborative = η συνεργατική οικονομία   
 

PARTIE 2 : PRODUCTION ÉCRITE  
 

Document nº 1 : Aller au travail en transports en commun est meilleur pour la santé   p. 40 

cardiovasculaire adj. = καρδιοαγγειακός-ή  

surpoids n. m. = το υπερβολικό βάρος, το υπέρβαρο, η παχυσαρκία   

recourir v. tr. indir. = προσφεύγω, καταφεύγω, προστρέχω, ανατρέχω   

faire le trajet à pied = κάνω τη διαδρομή με τα πόδια   

rendre (se) v. tr. & intr. & pron. = πηγαίνω, πάω, δίνω/δίδω, επιστρέφω, ανταποδίδω    

relever (se) v. tr. & intr. & pron. = επισημαίνω, σημειώνω, υπογραμμίζω 

service de santé = η υγειονομική υπηρεσία  

en moyenne = κατά μέσον όρο/κατά μέσο όρο  

emprunter v. tr. = παίρνω, χρησιμοποιώ, δανείζομαι 

portée n. f. = η εμβέλεια, το βεληνεκές, το διαμέτρημα, η ικανότητα, το κύρος  

dans la mesure où = στο μέτρο που, κατά το μέτρο του δυνατού, στην περίπτωση που  

nuancer v. tr. = τροποποιώ, αναθεωρώ, τονίζω, χρωματίζω (μτφ), διαφοροποιώ, διανθίζω  
 

Document nº 2 : Qui sont les Français qui utilisent les transports en commun ?   p. 41 

faire reculer = απωθώ, αποκρούω,  περιορίζω, μειώνω, καταπολεμώ, οπισθοχωρώ   

au profit de = προς όφελος του, υπέρ    

inciter v. tr. = παροτρύνω, παρακινώ, προτρέπω, ενθαρρύνω, ωθώ  

lâcher le volant = αφήνω το τιμόνι, παρατάω το αυτοκίνητο 

alternatif,ve adj. = εναλλακτικός-ή, εναλλασσόμενος-η  

lâcher le volant = αφήνω το τιμόνι, παρατάω το τιμόνι (μτφ), αφήνω το αυτοκίνητο (μτφ) 

galère n. f. = η ταλαπωρία, η δυστυχία, το αδιέξοδο  

avoir accès à = έχω πρόσβαση, συναινώ, συγκατατίθεμαι, φθάνω  

plébisciter v. tr. = υπερψηφίζω, υιοθετώ, υποστηρίζω, προωθώ  

loisirs n. f. pl. = η αναψυχή, ο ελεύθερος χρόνος, η ψυχαγωγία, η διασκέδαση  

sondé,e n. = ερωτηθείς,σα  

transports urbains = οι αστικές μεταφορές  

ponctualité n. f. = η ακρίβεια, η συνέπεια, η τελειότητα  

devancer v. tr. = προπορεύομαι, ξεπερνώ/ξεπερνάω, προηγούμαι, προλαβαίνω  

affluence n. f. = η κοσμοσυρροή, η πολυκοσμία, η συρροή, η πληθώρα  

à bord / à bord de = επάνω/πάνω, μέσα, κοντά  

prix moyen = η μέση τιμή  

tarification n. f. = η τιμολόγηση, ο καθορισμός των τιμών, η κοστολόγηση   

abonnement n. m. = η συνδρομή, η σύνδεση  

tentation n. f. = ο πειρασμός, το δέλεαρ  
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mode de transport = ο τρόπος μεταφοράς, το μέσο μεταφοράς 

libre-service n. m. = η αυτοεξυπηρέτηση, το σελφ-σέρβις  

sondage n. m. = η σφυγμομέτρηση, η δημοσκόπηση  

échantillon n. m. = το δείγμα  
 

DOSSIER N°6 : La voiture électrique n’est pas écologique ! Vraiment ?  p. 43-44 
 

PARTIE 1 : COMPRÉHENSION DES ÉCRITS 
 

marginal,e,aux adj. & n. m. = περιθωριακός-ή, αποτραβηγμένος-η, οριακός-ή, ακραίος-α        

engager (s') v. tr. & pron. = δεσμεύω-ομαι, αναλαμβάνω, καταπιάνομαι, επιλαμβάνομαι  

développement durable = η αειφόρος ανάπτυξη, η βιώσιμη ανάπτυξη  

politiques d'incitation = οι πολιτικές παροχής κινήτρων  

déferler v. intr. = αναπτύσσομαι, ξεδιπλώνομαι, απλώνομαι, ανοίγω  

à juste titre loc. = ορθά, δίκαια, εύλογα, δικαιολογημένα  

faire figure = παριστάνω/παριστώ, απεικονίζω, συμπεριλαμβάνω, εκφράζω, εμφανίζω  

assainir v. tr. = καθαρίζω, εξυγιαίνω, θεραπεύω  

assainir l’air = καθαρίζω την ατμόσφαιρα 

faire polémique = προκαλώ αντιπαράθεση 

le jeu en vaut-il la chandelle ? = το παιχνίδι αξίζει τον κόπο;, το πράγμα αξίζει τον κόπο;  

exploiter v. tr. = αξιοποιώ, επεξεργάζομαι, εκμεταλλεύομαι, χρησιμοποιώ  

ce qui impose = πράγμα που επιβάλλει, πράγμα που υποχρεώνει 

acharnement n. m. = η μανία, η επιμονή, το πείσμα, η αγριότητα, η εμμονή   

consensus n. m. = η συναίνεση, η ομοφωνία, η συμπόρευση (μτφ)  

relativiser v. tr. = μετριάζω, σχετικοποιώ, σταθμίζω  

nécessiter v. tr. = απαιτώ, χρήζω, αναγκάζω  

assemblage n. m. = η συναρμολόγηση, η συγκρότηση, η συναρμογή  

reprocher (se) v. tr. & pron. = επικρίνω, προσάπτω, επιπλήττω, κατηγορώ  

énergie renouvelable = η ανανεώσιμη ενέργεια, η ανανεώσιμη πηγή ενέργειας  

tranché,e adj. = καθαρός-ή, σαφής, ξεκάθαρος-η, ευδιάκριτος-η  

focaliser (se) v. tr. & pron. = εστιάζω, επικεντρώνω-νομαι  

enviable adj. = επιθυμητός-ή, αξιοζήλευτος-η  

non-négligeable adj. = ο μη αμελητέος, ο υπολογίσιμος-η  

dévoiler (se) v. tr. & pron. = αποκαλύπτω-ομαι, φανερώνω-ομαι, παρουσιάζω  

air vicié = ο μολυσμένος αέρας, η μολυσμένη ατμόσφαιρα  

prématuré,e adj. = πρόωρος-η, πρώιμος-η, αδόκητος-η  

emporter (s') v. tr. & pron. = επικρατώ, υπερισχύω, παίρνω, παρασύρω, μεταφέρω  

fiabilité n. f. = η αξιοπιστία, η πιστότητα  

durabilité n. f. = η διάρκεια, η σταθερότητα  

bruyant,e adj. = θορυβώδης, ταραχώδης, βαρύγδουπος-η  

plein d’essence = το ρεζερβουάρ γεμάτο βενζίνη, ένα γέμισμα  

spécificité n. f. = η ιδιαιτερότητα, ο ειδικός χαρακτήρας  

imputer v. tr. = καταλογίζω, αποδίδω,  χρεώνω  

implicitement adv. = έμμεσα/εμμέσως, άρρητα, υπονοείται, εξυπακούεται  

fossile adj. & n. m.. = απολιθωμένος-η, απαρχαιωμένος-η, το απολίθωμα, το ορυκτό  

énergies fossiles = τα ορυκτά καύσιμα, οι ορυκτοί ενεργειακοί πόροι, οι ορυκτές πηγές 

ενέργειας  

renouvelable adj. = ανανεώσιμος-η  

éolienne n. f. = η ανεμογεννήτρια, ο ανεμοκινητήρας, ο ανεμόμυλος   

fournisseur n. m. = ο προμηθευτής  

mix n. m. = το μείγμα 
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décortiquer v. tr. = αποφλοιώνω, ξεψαχνίζω, αναλύω/εξετάζω εξονυχιστικά  

à charge = συντηρούµενος-η, εξαρτώμενος-η, επιβαρύνει  

indicateur,trice n. & adj. & n. m. = ο δείκτης, οδηγός, ο καταδότης-τρια  

sous toutes les coutures loc. = σ' όλες τις διαστάσεις, από πολλές πλευρές, σ' όλες τις 

πτυχές, εξονυχιστικά, διεξοδικά  

explorer v. tr. = εξερευνώ, ερευνώ, διερευνώ, εξετάζω   

batteries propres = οι καθαρές μπαταρίες 

à titre d'exemple = σαν παράδειγμα, ως παράδειγμα  

avancée n. f. = η πρόοδος, η εξέλιξη, η ανάπτυξη  

recyclage n. m. = η ανακύκλωση, η μετεκπαίδευση, η επιμόρφωση, η μετάταξη  

à hauteur de = ύψους, σε ποσοστό, μέχρι το ποσό, ανερχόμενο, κατά, σε αναλογία  

à terme = τελικά, στο τέλος, εμπρόθεσμα, στην ώρα του   

biodégradable adj. = βιοδιασπώμενος-η, βιοδιάσπαστος-η, βιοαποδομήσιμος-η  

à son tour loc. = η σειρά του, με τη σειρά του 

mise au point loc. = η διαμόρφωση, η ανάπτυξη, η προαγωγή, η τελειοποίηση  

nanotube n. m. = ο νανοσωλήνας  

condensateur n. m. = ο πυκνωτής  

pleines de promesses = γεμάτες υποσχέσεις 

faire de l’ombre = σκιάζω, επισκιάζω, υποσκιάζω, σβήνω, υποσκελίζω, παραγκωνίζω, 

παραμερίζω  

mastodonte n. m. = ο μαστόδοντας, ο κολοσσός  

énergies fossiles = τα ορυκτά καύσιμα, οι ορυκτές πηγές ενέργειας  

jouer toutes ses cartes loc. = καταβάλλω κάθε προσπάθεια, τα παίζω όλα για όλα 

ternir (se) v. tr. & pron. = αμαυρώνω, στιγματίζω, σπιλώνω, δυσφημίζω  

indéniable adj. = αναμφισβήτητος-η, σαφής, ολοφάνερος-η  

gage n. m. = το ενέχυρο, η εγγύηση, το εχέγγυο  

dégradation n. f. = η υποβάθμιση, η μείωση, ο υποβιβασμός, η φθορά, η επιδείνωση  

transition n. f. = η μετάβαση, η αλλαγή, το πέρασμα, η μεταβολή  

débarrasser (se) v. tr. & pron. = απαλλάσσω-ομαι, ξεφορτώνω-ομαι, ξεμπλέκω  

futur proche = ο προσεχής μέλλοντας, ο εγγύς μέλλοντας, το κοντινό μέλλον  

marquer un tournant = αποτελώ σημείο καμπής, αποτελώ ένα σημείο εκκίνησης, 

αποτελώ ορόσημο   

carburer v. tr. = λειτουργώ, κινούμαι  

que ce soit = είτε πρόκειται, είτε αφορά 

bonus n. m. = το μπόνους, το πριμ, το επίδομα, το δώρο  

contribuer v. intr. = συμβάλλω, συντελώ, συνεισφέρω, βοηθώ/βοηθάω  

booster v. tr. = τονώνω, ντοπάρω, ενθαρρύνω, διεγείρω, προωθώ  

soucieux,euse adj. = ανήσυχος-η, προσεκτικός-ή (μτφ)  

borne n. f. = ο ακροδέκτης (ηλεκτρ.), η υποδοχή (ρεύματος), το τερματικό  

recharge n. f. = το γέμισμα, το ανταλλακτικό, η όπλιση  

implanter (s’) v. tr. & pron. = εμφυτεύω, εγκαθιστώ, εφαρμόζω  

propulsion n. f. = η εκτόξευση, η εκτίναξη, η προώθηση, η ώθηση (λόγ.)  

avancée n. f. = η πρόοδος, η εξέλιξη, το προβάδισμα  
pliable adj. = πτυσσόμενος-η, αναδιπλούμενος-η  

stationnement n. m. = η στάθμευση, το παρκάρισμα, το πάρκινγκ  
 

PARTIE 2 : PRODUCTION ÉCRITE  
 

Document nº 1 : Comment nourrir la planète demain ?   p. 46-47 

aggraver (s’) v. tr. & pron. = επιδεινώνω-ομαι, χειροτερεύω, αυξάνω, οξύνω-ομαι  
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nourrir la planète = η σίτιση του πλανήτη    

raréfaction n. f. = η σπανιότητα, η αραίωση, η έλλειψη (μτφ), η συρρίκνωση (μτφ)  

compte tenu = αν ληφθεί υπ' όψιν, ότι δεδομένου ότι, λαμβάνοντας υπόψη 

régime alimentaire = το διαιτολόγιο, η δίαιτα, το πρόγραμμα διατροφής, το πρόγραμμα 

δίαιτας   

incontournable adj. = αναπόφευκτος-η, επιβεβλημένος-η, απαραίτητος-η  

malnutrition n. f. = ο υποσιτισμός, η κακή διατροφή, η υποσίτιση  

raisonné,e adj. = τεκμηριωμένος-η, λογικός-ή, αιτιολογημένος,-η συνετός-ή, εύλογος-η, 

συνεκτικός-ή, μετρημένος-η  

traque n. f. = η καταδίωξη, το κυνήγι (μτφ), η ιχνηλασία  

gâchis n. m. invar. = η σπατάλη, η αταξία, το χάλι, η ασωτία, το χάος  

en amont de loc. prép. = στην αρχή, στην κορυφή, πάνω από, προς τα πάνω  

relever le défi/relever les défis = αντιμετωπίζω την πρόκληση/αντιμετωπίζω τις 

προκλήσεις  

prôner v. tr. = προτείνω, επιδοκιμάζω, προωθώ (μτφ), υποδεικνύω, υποστηρίζω  

vivrièr,e adj. = παραγωγός τροφίμων ειδών, παραγωγός προϊόντων διατροφής  

fluctuation n. f. = η διακύμανση, η αυξομείωση, η αλλαγή  

adéquation n. f. = η εξίσωση, η αντιστοιχία, η ακρίβεια, η τέλεια σχέση  

sous réserve de = με την προϋπόθεση να, με την επιφύλαξη να  

fatalité n. f. = η νομοτέλεια, το αναπόφευκτο, η πανάκεια, το μοιραίο, η κακοδαιμονία   
 

Document nº 2 : Peut-on nourrir la planète de façon durable ?   p. 47 

énoncé n. m. = η διατύπωση, το εκφώνημα, η έκθεση  

difficile à relever = δύσκολα το αντιμετωπίζεις, δύσκολα αντιμετωπίσημος -η, δύσκολα 

το βελτιώνεις  

sanitaire adj. = υγιεινός-ή, υγιεινομικός-ή  

biodiversité n. f. = η βιοποικιλία, η βιοποικιλότητα  

tout autant que = καθώς επίσης, όπως επίσης, καθώς και  

des idées aux actes = περνώ από την θεωρία στην πράξη (μτφ)  

passer des idées aux actes = κάνω τις ιδέες δράση, περνώ από τις ιδέες στη δράση, 

περνώ από την θεωρία στην πράξη (μτφ)  

gouvernance mondiale = η παγκόσμια διακυβέρνηση  

être à la hauteur des enjeux = στέκομαι στο ύψος των προκλήσεων, ανταποκρίνομαι 

στις προκλήσεις, αντεπεξέρχομαι στις προκλήσεις 

de façon coordonnée = με συντονισμένο τρόπο, συντονισμένα  

partie prenante = τα ενδιαφερόμενα μέρη, οι ενδιαφερόμενοι, το συναρπαστικό παιχνίδι  

entendu,e au sens large = κατανοητός-ή υπό την ευρεία έννοια   

interaction n. f. = η αλληλεπίδραση, η διάδραση, η αμφίδρομη δράση, η αμοιβαία 

επίδραση  

trajectoire n. f. = η τροχιά, η πορεία  

à plus long terme = μακροπρόθεσμα, πιο μακροπρόθεσμα  

endiguer v. tr. = περιορίζω, συγκρατώ, ελέγχω, ανακόπτω, φράζω, σταματώ  

dégradation n. f. = η υποβάθμιση, η φθορά, η αποσάθρωση (π.χ. του εδάφους)  

biens environnementaux = τα περιβαλλοντικά αγαθά, τα περιβαλλοντικά προϊόντα 

ressource/ressources n. f. & pl. = το απόθεμα/τα αποθέματα, ο πόρος/οι πόροι, η πηγή/ 

οι πηγές (μτφ), η δυνατότητα/οι δυνατότητες 

nourrir le débat = τροφοδοτώ τη συζήτηση, συνεισφέρω στη συζήτηση, συνεισφέρω 

στον προβληματισμό, προσφέρω νέες προοπτικές στη συζήτηση  

inéluctablement adv. = αναπόφευκτα, αναγκαστικά, μοιραία   
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montrer la voie = δείχνω το δρόμο πρωτοστατώ, δίνω το παράδειγμα, δίνω το καλό 

παράδειγμα (μτφ)  

la course contre la montre = ο αγώνας ταχύτητας, η κούρσα με αντίπαλο το χρόνο 

courage politique partagé =  το αμοιβαίο πολιτικό σθένος, το αμοιβαίο πολιτικό θάρρος 
 

DOSSIER N°7 : Apprentissage nomade : des Coréens apprennent le français avec leur 

                             téléphone portable  p. 49-50  
 

PARTIE 1 : COMPRÉHENSION DES ÉCRITS 
 

pair n. m. & adj. = ομότιμος-η, το όμοιο, το ταίρι, όμοιος-α, συνομήλικος-η, ζυγός-ή          

dispositif n. m. = ο μηχανισμός, το σύστημα, η συσκευή, η δέσμη  

conquérir (se) v. tr. & pron. = κατακτώ-ιέμαι, κερδίζω-ομαι, αποκτώ-μαι  

fidéliser v. tr. = απολαμβάνω της εμπιστοσύνης, κερδίζω την εμπιστοσύνη  

faire rage = μαίνομαι, λυσσομανώ  

caddie / caddy n. m. = το καροτσάκι για ψώνια, το καροτσάκι του σουπερμάρκετ, ο συ-

νοδός παίκτη του γκολφ  

apprentissage nomade (m-learning) = η κινητή μάθηση, η μάθηση μέσω κινητών 

συσκευών (ΜΚΣ)  

potentiellement adv. = πιθανώς, δυνητικά  

aller de pair = συμβαδίζω, συνοδεύω, συνδέω, ταιριάζω, συμφωνώ, αντιστοιχώ, αρμόζω  

nomadisme n. m. = ο νομαδισμός  

fonctionnalité n. f. = η λειτουργία, η λειτουργική δυνατότητα, η λειτουργικότητα  

pratique courante = η συνήθης πρακτική, τρέχουσα πρακτική, κοινή πρακτική, η 

ισχύουσα πρακτική 

petitesse n. f. = το μικρό μέγεθος, η μικρότητα, η μικροπρέπεια, η ευτέλεια, η αγένεια  

jongler v. tr. = εξισορροπώ, βρίσκω λύσεις, ακροβατώ (μτφ), κάνω τεχνάσματα, κάνω 

ταχυδακτυλουργικά, κάνω τεχνάσματα  

réserve n. f. = η επιφύλαξη, ο ενδοιασμός, το αποθεματικό, το απόθεμα, η εφεδρεία  

qu'il s'agisse de = είτε πρόκειται για, όταν πρόκειται για  

perplexe adj. = αμήχανος-η, διστακτικός-ή, σαστισμένος-η, απορρημένος-η  

intonation montante = ο αυξανόμενος τόνος της φωνής  

filmage n. m. = το γύρισμα (π.χ. μιας σκηνής)  

articulation n. f. = η διατύπωση, η άρθρωση, η εκφορά 

théâtralisation n. f. = η θεατρικότητα, η δραματοποίηση  

sécurisant,e adj. = καθησυχαστικός-ή, έμπιστος-η  

dans la mesure où = στο μέτρο που, στην περίπτωση που, εφόσον, καθόσον  

la confiance en soi = η αυτοπεποίθηση, η αυτοεκτίμηση, η εμπιστοσύνη στον εαυτό μας  

filmer (se) v. tr. & pron. = κινηματογραφώ, μαγνητοσκοπώ-ούμαι, βιντεοσκοπώ-ούμαι, 

γυρίζω ταινία 

avoir les mains libres = έχω ελευθερία κινήσεων, έχω ελευθερία δράσης, έχω την ευκαι-

ρία δράσης   

saugrenu,e adj. = παράλογος-η, παράξενος-η, άτοπος-η, γελοίος-α, αλλόκοτος-η 

éthos n. m. = το ήθος  

y est pour quelque chose = είναι εκεί για κάτι, διαδραματίζει κάποιο ρόλο, έχει κάποια 

σχέση μ' αυτό, είναι υπεύθυνος για κάτι (μτφ)  

émulation n. f. = η άμιλλα  

au vu de = ενώπιον, σύμφωνα με, δεδομένου ότι, εν όψει του  

en termes de = με όρους, από την άποψη του, όσον αφορά, ως προς  

improviser (s') v. tr. & pron. = αυτοσχεδιάζω, ενεργώ με προχειρότητα, φτειάχνω πρόχει-

ρα  
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injonction n. f. = η διαταγή, η προσταγή, η ρητή διαταγή (νομ.), η εντολή  

situation d'urgence = η έκτακτη ανάγκη, η επείγουσα ανάγκη  

en tout état de cause = σε κάθε περίπτωση, εν πάση περιπτώσει, όπως και να 'χει το 

πράγμα 

insérer (s') v. tr. & pron. = εντάσσω-ομαι, εισάγω  
 

PARTIE 2 : PRODUCTION ÉCRITE  
 

Document nº 1 : Courses en ligne : un marché européen disparate et très mouvant   p. 52 

disparate adj. & n. f. = ανομοιογενής, αταίριαστος-η, διαφορετικός-ή, η ανομοιογένεια    

mouvant,e adj. = ασταθής, κινητός-ή, κινούμενος-η  

détaillant,e n. = ο λιανέμπορος, έμπορος λιανικής, ο λειανοπωλητής/ο λιανοπωλητής   

balbutiant,e adj. = νηπιακός-ή, πρωτοεμφανιζόμενος-η, καινούργιος-ια, αρχάριος-α 

νέος-α, σε πρώιμο στάδιο  

ressortir v. intr. & impers. & tr. = φαντάζω, διαφαίνομαι, απορρέω, ξαναβγαίνω  

respectivement adv. = αντίστοιχα, αμοιβαία  

service très abouti = η πετυχημένη υπηρεσία, η ολοκληρωμένη υπηρεσία  

livraison à domicile = η παράδοση στο σπίτι, η διανομή κατ' οίκον   

drive = η παράδοση σε θυρίδα του σούπερ μάρκετ, η διανομή σε θυρίδα  του σούπερ 

μάρκετ 

opérationnel,le adj. = λειτουργικός-ή, επιχειρησιακός-ή 

allouer v. tr. = χορηγώ, παρέχω, απονέμω, επιδοτώ  

créneau n. m. = το μέσο/το μέσον, η ευκαιρία, το άνοιγμα (μτφ), η αγορά  

lancer (se) v. tr. & pron. = ξεκινώ, λανσάρω, αρχίζω, ρίχνομαι, εξαπολύω  

croissant,e adj. = αναπτυσσόμενος-η, αυξανόμενος-η 

start-up/startup n. f. = η καινοτόμος και γρήγορα αναπτυσσόμενη εταιρεία, η νεοφυής 

επιχείρηση, η σταρτάπ 

innovant,e n. f. = καινοτόμος-α, ο νεωτεριστής/η νεωτερίστρια, νεωτεριστικός-ή 

accroître (s') v. tr. & pron. = αυξάνω-ομαι, μεγεθύνω, μεγαλώνω, επιδεινώνω  

bouleverser v. tr. = αναστατώνω, ανακατεύω, ανακατώνω, μεταβάλλω, τραντάζω, 

συγκλονίζω, διαταράζω/διαταράσσω  

à venir = επόμενος-η, µελλοντικός-ή, νέος-α, προσεχής, που θα έρθει  
 

Document nº 2 : Les courses en ligne : passer au caddie visuel   p. 53 

courses en ligne = οι αγορές μέσω διαδικτύου 

peine à décoller = αυξάνεται με αργούς ρυθμού, δυσκολεύεται να απογειωθεί, μετά βίας 

καταφέρνει να απογειωθεί 

exponentiel,le adj. & n. f. = ραγδαίος-α, αλματώδης, καταιγιστικός-ή, ο εκθέτης (μαθημ.), 

η άγνωστη μεταβλητή  

déployer (se) v. tr. & pron. = αναπτύσσω-ομαι, ξεδιπλώνω-ομαι, επιδεικνύω-ομαι 

fidéliser v. tr. = κερδίζω την εμπιστοσύνη, εξασφαλίζω την εμπιστοσύνη  

caddie virtuel = το ηλεκτρονικό καλάθι αγορών, το εικονικό καλάθι αγορών 

appréhender v. tr. = συλλαμβάνω, κατανοώ, φυλακίζω, αντιλαμβάνομαι, προσεγγίζω  

dénicher v. tr. & intr. = ανακαλύπτω, αποκαλύπτω, ξετρυπώνω, εντοπίζω  

onglet n. m. = η καρτέλα, η στήλη, ο σελιδοδείκτης καρτέλας 

rubrique n. f. = η στήλη, η κατηγορία, η καταχώρηση  

régulièrement adv. = τακτικά, συνέχεια, κανονικά, κάθε τόσο, ανελλιπώς  

planifier v. tr. = σχεδιάζω, προγραμματίζω  

à plus forte raison loc. = για έναν λόγο παραπάνω, περισσότερο δε, κατά μείζονα λόγο  

cybermarché n. m. = η ηλεκτρονική αγορά  

en moyenne = κατά μέσον όρο/κατά μέσο όρο  
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prix unitaire = η τιμή μονάδας, η τιμή κατά τεμάχιο  

sauf exceptions = εκτός εξαιρέσεων  

point faible = το αδύνατο σημείο  

avoir n. m. = το πιστωτικό υπόλοιπο, το λαβείν, το περιουσιακό στοιχείο  

être à l'abri de = είμαι σε ασφαλές μέρος, είμαι καλυμμένος-η, είμαι προφυλαγμένος-η  
 

DOSSIER N°8 : D'où viennent les comportements alimentaires addictifs et comment s’en 

                            défaire ?   p. 55-56  
 

PARTIE 1 : COMPRÉHENSION DES ÉCRITS 
 

régime n. m. = η δίαιτα, το διαιτολόγιο, το καθεστώς, το πολίτευμα  

à répétition = αλλεπάλληλος-η  

addiction n. f. = η εξάρτηση, ο εθισμός, ο παθολογικός εθισμός  

carence n. f. = η αδυναμία, η ένδεια, η έλλειψη, η παράλειψη  

tablette de chocolat = η ταμπλέτα σοκολάτας, η πλάκα σοκολάτας  

être confronté à = βρίσκομαι αντιμέτωπος (με), είμαι αντιμέτωπος (με)  

combattre v. tr. & intr. = μάχομαι, αντιμάχομαι, καταπολεμώ, αντιπαλεύω, αγωνίζομαι  

déstresser v. tr. = χαλαρώνω, διώχνω το άγχος  

importe peu = µικρή σηµασία έχει, δεν έχει σημασία, λίγο ενδιαφέρει, δεν πειράζει  

ivresse n. f. = η μέθη, ο ίλιγγος, το μεθύσι, η κραιπάλη 

apaisement n. m. = η γαλήνη, ο καθησυχασμός, ο κατευνασμός  

à tel ou tel produit = σε ένα συγκεκριμένο προϊόν 

diverger v. intr. = αποκλίνω, διίσταμαι, διαφέρω, διαφωνώ  

accoutumance n. f. = η συνήθεια, η έξη, ο εθισμός, η εξάρτηση 

produits gras = τα λιπαρά προϊόντα 

association d'idées = ο συνειρμός ιδεών, η αλληλουχία ιδεών  

bonjour les dégâts = ζήτω που καήκαμε  

décrypter v. tr. = αποκρυπτογραφώ  

réactiver v. tr. = επανενεργοποιώ, θέτω εκ νέου σε κίνηση  

sachet n. m. = το σακουλάκι (λαϊκ.), το φακελάκι  

cacahuète n. f. = το φιστίκι, το φυστίκι 

combler la faille = γεφυρώνω το χάσμα  

avoir horreur de = απεχθάνομαι, νιώθω αποστροφή, νιώθω απέχθεια 

perdre la maîtrise = χάνω τον έλεγχο, η απώλεια ελέγχου 

obèse adj. & n. = παχύσαρκος-η  

introjection n. f. = η ενδοπροβολή, η ενσωμάτωση στο εγώ, η ενδοβολή   

déboussoler v. tr. = αποπροσανατολίζω, αποδιοργανώνω, αποσυντονίζω  

devenir accro = αποκτώ εξάρτηση, εθίζομαι  

perversion n. f. = η διαστροφή, η αλλοίωση, η διαφθορά, ο εκφυλισμός  

défrayer la chronique = αναστατώνω τα χρονικά, γίνομαι μόνιμο θέμα συζήτησης  

ahurissant,e adj. = παράλογος-η, εξωφρενικός-ή  

pays en voie de développement = οι αναπτυσσόμενες χώρες  

décrochage n. m. = η αποδέσμευση, η απαλλαγή, η απαγκίστρωση, η διαρροή  

vomissement n. m. = ο εμετός  

dévorer v. tr. = καταβροχθίζω, κατατρώγω/κατατρώω, ρουφώ/ρουφάω (μτφ)  

tout ce qui lui passe sous la main = ότι περνά από το χέρι του, ότι μπορεί 

démesurément adv. = υπερβολικά, υπέρμετρα  

dérapage n. m. = το ολίσθημα, το ντεραπάρισμα/το ντελαπάρισμα, το γλίστρημα  

conjuguer (se) v. tr. & pron. = συνδυάζω-ομαι, κλίνω ρήμα, εναρμονίζω-ομαι   

abusif,ve adj. = καταχρηστικός-ή, παράνομος-η 
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déplacé,e adj. = άστοχος-η, άκαιρος-η, ακατάλληλος-η, ανάρμοστος-η, απαράδεκτος-η  

qui plus est = επιπλέον, άλλωστε, επιπροσθέτως, συν τοις άλλοις  

le bon sens = η λογική, η κοινή λογική, ο κοινός νους, η σωφροσύνη   

rééduquer v. tr. = διαπαιδαγωγώ, εκπαιδεύω εκ νέου, κάνω φυσικοθεραπεία  

à quelles fins = για ποιο σκοπό, για ποιους σκοπούς  

inadéquat,e adj. = ανεπαρκής, ακατάλληλος-η, ελλιπής  

comme nous ne vivons pas dans le meilleur des mondes = καθώς δεν ζούμε σε έναν 

τέλειο κόσμο, καθώς δεν τυγχάνει να ζούμε σε έναν τέλειο κόσμο 

impérieux,euse adj. = επιτακτικός-ή, επιβλητικός-ή, δεσποτικός-ή, προστακτικός-ή  
 

PARTIE 2 : PRODUCTION ÉCRITE  
 

Document nº 1 : La mondialisation accélère-t-elle les migrations ?   p. 58-59 

migration n. f. = η μετακίνηση πληθυσμού, η μετανάστευση, η αποδημία     

état des lieux flux = η καταγραφή, η καταγραφή της κατάστασης, η απογραφή, η τρέχου-

σα κατάσταση  

flux migratoire(s) = το μεταναστευτικό ρεύμα, τα μεταναστευτικά ρεύματα, οι μετανα-

στευτικές ροές  

diversification n. f. = η διαφοροποίηση, η ποικιλομορφία, η μετατροπή  

regroupements à caractère religieux = η σύσταση θρησκευτικών ομάδων, η δημιουργία 

θρησκευτικών ομάδων  

transnational,e adj. = διασυνοριακός-ή, υπερεθνικός-ή  

pour les trois quarts = για τα τρία τέταρτα, κατά τα τρία τέταρτα  

peu qualifié,e = ανειδίκευτος-η, με χαμηλή ειδίκευση, με ανεπαρκή προσόντα  

femme isolée = η μονογονέας γυναίκα, η απομονωμένη γυναίκα   

aspirer v. tr. dir. & indir. = προσδοκώ, φιλοδοξώ, αποβλέπω, οραματίζομαι  

pendulaire adj. = αιωρούμενος-η, ταλαντευόμενος-η, παλινδρομικός-ή  
 

Document nº 2 : Migrations : défi et chance pour l’Europe   p. 59 

surmonter l'adversité = ξεπερνώ τις δυσκολίες, ξεπερνώ τις αντιξοότητες  

à l’ordre du jour = στην ημερήσια διάταξημ στην ατζένταμ στην επικαιρότητα  

trafic d’êtres humains = η εμπορία ανθρώπων  

désagrégation n. f. = η διάλυση, η αποσάθρωση, η αποσύνθεση, η διάσπαση  

à la lumière de = με γνώμονα, υπό το φως, κάτω από το φως   

demandeurs d’asile = οι αιτούντες άσυλο 

au premier chef loc. = πάνω απ' όλα, πρώτιστα, κατά κύριο λόγο, κατά πρώτο λόγο  

fuite des cerveaux = η φυγή του πνευματικού δυναμικού  

dérive sécuritaire = η εκτροπή σε θέματα ασφάλειας  

acquis n. m. = το κεκτημένο, η μάθηση, η γνώση (μτφ), το επίκτητο  

en matière de loc. prép. = στον τομέα, σε θέματα, σε σχέση, με σχετικά με  

droits fondamentaux = τα θεμελιώδη δικαιώματα  

sauvegarder v. tr. = διασφαλίζω, περιφρουρώ, διασώζω, διαφυλάσσω, προστατεύω   

renforcé,e adj. = ενισχυμένος-η, ενδυναμωμένος-η  

garanti,e adj. = διασφαλισμένος-η, κατοχυρωμένος-η, εγγυημένος-η  

y inclus = συμπεριλαμβανόμενος-η, συμπεριλαμβανομένου  

immigrant irrégulier = ο παράτυπος μετανάστης, ο παράνομος μετανάστης   
 

DOSSIER N°9 : Manger autrement demain ?   p. 61-62  
 

PARTIE 1 : COMPRÉHENSION DES ÉCRITS 
 

subsaharien,ne adj. = υποσαχάριος-α, νότια της σαχάρας   

food and agriculture organization (FAO) / organisation pour l'alimentation et l'agri-
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culture = η οργάνωση τροφίμων και γεωργίας των Ηνωμένων Εθνών  

organisation de coopération et de développement économiques (OCDE) = ο οργανι-

σμός οικονομικής συνεργασίας και ανάπτυξης (ΟΟΣΑ)  

déterminant adj. & n. m. = η αιτία, ο λόγος, ο προσδιορισμός, αποφασιστικός-ή, καθο-

ριστικός-ή, βασικός-ή    

intensification n. f. = η εντατικοποίηση, η αύξηση, η κλιμάκωση  

robustesse n. f. = η ευρωστία, η ανθεκτικότητα, η αλκή (λόγ.), η σωματική δύναμη  

dérèglement n. m. = η διαταραχή, η απορρύθμιση, η παρέκκλιση, η εκτροπή   

plausible adj. = πιθανός-ή, αποδεκτός-ή, εύλογος-η  

déployer (se) v. tr. & pron. = αναπτύσσω-ομαι, ξεδιπλώνω-ομαι, επιδεικνύω 

sous-estimer v. tr. = υποεκτιμώ, υποτιμώ, κάνω κακή εκτίμηση  

politique agricole commune (PAC) = η κοινή αγροτική πολιτική  

pionnier,ière n. = πρωτοπόρος-α, σκαπανέας, ιχνηλάτης  

institut national de la recherche agronomique (INRA) =  το εθνικό ινστιτούτο αγρο-

νομικής έρευνας 

pénibilité n. f. = η κόπωση, οι δύσκολες συνθήκες, η βαριά εργασία, η ανελαστικότητα  

maximisation n. f. = η μεγιστοποίηση  

pâturage n. m. = η βοσκή, ο βοσκότοπος, το λιβάδι  

fourrage n. m. = η ζωοτροφή, η χορτονομή  

gaspillage alimentaire = η σπατάλη τροφίμων 

marché de gros = η χονδρική αγορά  

restaurateur,trice n. = ο εστιάτορας, ο συντηρητής/η συντηρήτρια  

faire partie = αποτελώ μέρος, παίρνω μέρος, μετέχω  

date limite = η καταληκτική ημερομηνία, η διορία, η τελική προθεσμία, η ημερομηνία 

λήξης, η λήξη της προθεσμίας  

à consommer de préférence avant = ανάλωση κατά προτίμηση πριν  

péremption n. f. = η παραγραφή (νομ.), η λήξη (ιατρ.)  

date de péremption = η ημερομηνία λήξης, η ημερομηνία παραγραφής  

consommation énergétique globale = η συνολική κατανάλωση ενέργειας  

déforestation n. f. = η αποψίλωση των δασών, η καταστροφή των δασών, η εκδάσωση   

soutenabilité n. f. = η αειφορία, η βιωσιμότητα  

ralentissement n. m. = η επιβράδυνση, η κάμψη, η ελάττωση  

pays émergents = οι αναδυόμενες χώρες, οι αναπτυσσόμενες χώρες  

gaz à effet de serre = τα αέρια που προκαλούν το φαινόμενο του θερμοκηπίου  

éructation n. f. = το ρέψιμο, η ερυγή 

ruminant,e adj. & n. m. = μηρυκαστικός-ή, το μηρυκαστικό  

circuits courts = οι μικρές αλυσίδες τροφίμων  

denrée n. f. = το τρόφιμο, το προϊόν, το εμπόρευμα, το είδος  

nappe phréatique = ο υδροφόρος ορίζοντας, τα υπόγεια ύδατα   

système alimentaire durable = το βιώσιμο σύστημα τροφίμων, τα βιώσιμα αγροτικά 

προϊόντα διατροφής   

certificat d'économie d'énergie = το πιστοποιητικό εξοικονόμησης ενέργειας   

produits phytosanitaires = τα φυτοϋγειονομικά προϊόντα, τα προϊόντα φυτοπροστασίας, 
τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα 

durabilité n. f. = η διάρκεια, η σταθερότητα  
 

PARTIE 2 : PRODUCTION ÉCRITE  
 

Document nº 1 : Quel sport choisir ?   p. 64 

marche à pied = ο ποδαρόδρομος, το βάδισμα, το περπάτημα, η πεζοπορία, ο περίπατος      
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abdominaux (abdos) = οι κοιλιακοί μύες  

muscles pectoraux = οι θωρακικοί μύες  

fessier,ière adj. & n. m. = οι γλουτοί, ο πισινός, τα πισινά, γλουτιαίος-α  

veine n. f. = η φλέβα, το νεύρο, ο οίστρος, η τύχη  

retour veineux = η φλεβική επιστροφή  

cellulite n. f. = η κυτταρίτιδα (ιατρ.)  

faire travailler = γυμνάζω (π.χ. τους μυς), δουλεύω, εκμεταλλεύομαι  

le port du casque = η χρήση του κράνους 

quel que soit conj. = όποιο και να είναι, οτιδήποτε κι αν είναι 

répertorier v. tr. = καταχωρίζω στο ευρετήριο, απαριθμώ, ευρετηριάζω  

décontractant,e adj. & n. = (μυο)χαλαρωτικό-ή, το χαλαρωτικό, το μυοχαλαρωτικό 

en douceur = ήρεμα, ήπια, ομαλά, ήσυχα, προσεχτικά, σιγά-σιγά, εύρυθμα  

motivation n. f. = η αιτιολογία, το κίνητρο, το ερέθισμα, η φιλοδοξία, η αιτία, η επιδίωξη   

zumba n. f. = η ζούμπα (είναι αερόβια άσκηση με επιρροές από όλους τους λάτιν χορούς) 

motivant,e adj. = αιτιολογικός-ή, παρακινητικός-ή, παροτρυντικός-ή, αφυπνιστικός-ή 

ενθαρρυντικός-ή  
 

Document nº 2 : La pratique sportive selon l'âge   p. 65 

pratique sportive = η αθλητική δραστηριότητα, η άθληση, ο αθλητισμός 

en pleine croissance = σε πλήρη  ανάπτυξη  

costaud adj. & n. m. = γεροδεμένος-η, δυνατός-ή, μπρατσωμένος-η  

cartilage n. m. = ο χόνδρος  

stimulant n. m. = το κίνητρο, το διεγερτικό  

lourdeur n. f. = το βάρος, η βραδύτητα, η βαρυστομαχιά, ο φόρτος  

irrégularité n. f. = η παρατυπία, η ατασθαλία, η αντικανονικότητα, η αταξία    

défouler (se) v. tr. & pron. = εκτονώνω-ομαι, ξεσπώ/ξεσπάω, ξεδίνω, ξεθυμαίνω  

endurant,e adj. = ανθεκτικός-ή  

fragilité n. f. = η ευαισθησία, η αδυναμία, η ευθραστότητα, η ευπάθεια  

élongation n. f. = η επιμήκυνση νεύρου ή μυός, η θλάση μυών 

claquage n. m. = το κλακάζ, η ρήξη, η θλάση μυών  

tendinite n. f. = η τενοντίτιδα (ιατρ.)  

assidûment adv. = με επιμέλεια, επιμελώς (λόγ.), με συνέπεια, με μεγάλη προσοχή  

échauffer (s’) v. tr. & pron. = προθερμαίνομαι, ζεσταίνομαι  

étirer (s') v. tr. & pron. = τεντώνω-ομαι, απλώνω-ομαι  

brutal,e,aux adj. = βίαιος-η, απότομος-η, θηριώδης, κτηνώδης, αιφνίδιος-α  

sports d'endurance = τα αθλήματα αντοχής  

sports intenses et violents = τα έντονα και βίαια αθλήματα 

demi-fond n. m. = ο δρόμος ημιαντοχής, ο δρόμος μεσαίων αποστάσεων  

fond n. m. = το άθλημα αντοχής, το βάθος, ο πάτος, ο πυθμένας, ο βυθός, η ουσία  
 

DOSSIER N°10 : Révolution numérique : 7 tendances qui vont changer le monde   p. 67-68  
 

PARTIE 1 : COMPRÉHENSION DES ÉCRITS 
 

avènement n. m. = η άφιξη, ο ερχομός, η έλευση      

passer au crible = εξετάζω λεπτομερώς, αναλύω λεπτομερώς, περνώ από κόσκινο   
en cours = σε εξέλιξη, στο μάθημα, τρέχον-ουσα  

rupture n. f. = η ρήξη, το ρήγμα, η διακοπή, η διάσπαση, η διάσταση      

façonner v. tr. = πλάθω, διαπλάθω, σχηματίζω, διαμορφώνω, σφυρηλατώ, παιδεύω   

vaciller v. intr. = ταλαντεύομαι, αμφιταλαντεύομαι, διστάζω, αμφιβάλλω   

faire les frais de loc. = υφίσταμαι τις συνέπειες, πληρώνω τη νύφη, είμαι το θύμα  
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secouer (se) v. tr. & pron. = ταρακουνώ/ταρακουνάω, κλυδωνίζομαι, ταράζομαι, τινάζω 

à ce titre = υπό αυτή την ιδιότητα, με αυτή την ιδιότητα, υπ' αυτή την ιδιότητα  

trancher v. tr. & intr. = αποφασίζω οριστικά, επιλύω, λύνω, εκδικάζω  

disruption n. f. = η διατάραξη, η αποδιοργάνωση, η ηλεκτρική εκκένωση, η διακοπή, η 

αναστάτωση, η αναταραχή  

maturité n. f. = η ωριμότητα, η ωρίμανση  

voler en éclats = διαλύω, διασπώ, καταρρέω, γκρεμίζω, δυναμιτίζω   

coproducteur,trice n. = συμπαραγωγός  

feuilleton n. m. = η σειρά, το σίριαλ/το σήριαλ, η τηλεοπτική σειρά  

supplanter v. tr. = εκτοπίζω, υποσκελίζω, παραγκωνίζω, υποσκάπτω  

témoigner v. tr. = καταθέτω, μαρτυρώ, φανερώνω, επιβεβαιώνω, πιστοποιώ   

consacrer (se) v. tr. & pron. = καθιερώνω, καταξιώνω, αφιερώνω-ομαι, αφοσιώνομαι  

suprématie n. f. = η υπεροχή, η ηγεμονία, η κυριαρχία, τα πρωτεία  

virtualité n. f. = η εικονικότητα, η δυνατότητα, η πιθανότητα, το ενδεχόμενο, η ουσία   

avatar n. m. = η μεταμόρφωση (μτφ), η μετατροπή (μτφ), η παρενέργεια, η εικονική 

ταυτότητα χρήστη, το είδωλο (μτφ)  

interlocuteur,trice n. = ο συνομιλητής/η συνομιλήτρια  

expertise n. f. = η πραγματογνωμοσύνη, η γνωμάτευση, η γνωμοδότηση  

réseaux sociaux = τα κοινωνικά δίκτυα, τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης  

hub n. m. = ο κόμβος, το κέντρο  

interconnecté,e adj. = διασυνδεδεμένος-η  

diffus,e e adj. = διάχυτος-η, συγκεχυμένος-η, μπερδεμένος-η  

muer (se) v. tr. & intr. & pron. = αλλάζω, μεταμορφώνομαι  

coup de cœur = η προτίμηση, η επιθυμία, η αδυναμία, η ιδιαίτερη προτίμηση  

indignation n. f. = η αγανάκτηση, η δυσανασχέτηση, ο αποτροπιασμός  

comparateur n. m. = ο συγκριτής, ο εκτιμητής, η συσκευή σύγκρισης, το συγκριτικό 

πλαίσιο, το πλαίσιο αναφοράς  

trafic aérien = η εναέρια κυκλοφορία  

opaque adj. = αδιαφανής, ομιχλώδης, θολερός-ή  

transparence n. f. = η διαφάνεια, η διαύγεια  

géolocalisation n. f. = ο γεωγραφικός εντοπισμός, ο γεωγραφικός προσδιορισμός,  ο 

γεωεντοπισμός 

visualisation n. f. = η απεικόνιση, ο σχηματισμός καθαρής εικόνας, η θέαση  

transposable adj. = μετατοπίσιμος-ή, μεταφερτός-ή, εφαρμόσιμος-η, ευπροσάρμοστος-η  

sans fil n. m. invar. = το ασύρματο, ασύρματος-η  

allocation n. f. = η κατανομή, η εκχώρηση, το επίδομα, η επιδότηση, το χορήγημα  

interférence n. f. = η παρεμβολή, η διασύνδεση, η παρέμβαση, η διαπλοκή, τα διαπλεκό-

μενα (πληθ.), η αλληλοτυπία  

spectre n. m. = το φάσμα, το φάντασμα  

ressource/ressources n. f. & pl. = το απόθεμα/τα αποθέματα, ο πόρος/οι πόροι, η πηγή  

à l'image de = σύμφωνα με, όπως  

réseaux viraux = οι ιογενείς φορείς 

interopérabilité n. f. = η διαλειτουργικότητα  
être à l'œuvre = ευρίσκεται σε εξέλιξη, υλοποιώ, λειτουργώ  

serveur,euse n. & n. m. = ο διακομιστής/ο σέρβερ (π.χ. του Η/Υ), ο σερβιτόρος/η σερβι-

τόρα  

maintenance n. f. = η συντήρηση (π.χ. μηχανημάτων), η διατήρηση   

dessiner (se) v. tr. & pron. = διαγράφομαι, δρομολογώ-ούμαι, σχηματίζομαι, σχεδιάζω, 
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ζωγραφίζω   

croisé,e adj. = διασταυρούμενος-η, σταυρωτός-ή  

entrevoir v. tr. = διαβλέπω, διακρίνω, προϊδεάζω  

assistant virtuel = ο εικονικός οδηγός 

aussi personnelle que possible = όσο το δυνατόν προσωπική, όσο το δυνατόν ατομική  

intelligence artificielle = η τεχνητή νοημοσύνη, η τεχνητή ευφυΐα 

proportion n. f. = η αναλογία, η διάσταση, η έκταση, το ποσοστό, ο αριθμός  

révolution sémantique = η σημασιαλογική επανάσταση  

mettre en lumière = φέρνω στο φως, αποκαλύπτω, αναδεικνύω, αποσαφηνίζω 

managérial,e adj. = διευθυντικός-ή, διαχειριστικός-ή  
 

PARTIE 2 : PRODUCTION ÉCRITE  
 

Document nº 1 : Internet, chance ou menace pour la diversité culturelle et linguistique ?    

                                                                                                                                             p. 70-71 

opportunité n. f. = η ευκαιρία, η σκοπιμότητα, η τύχη (μτφ)       

accès n. m. = η πρόσβαση, η είσοδος, η προσέγγιση  

susciter v. tr. = εγείρω, δημιουργώ, προκαλώ, υποκινώ, παρακινώ  

peser (se) v. tr. &intr. & pron. = βαραίνω, πιέζω, ενοχλώ, απειλώ, ζυγίζω-ομαι, εξετάζω, 

σταθμίζω  

uniformisation n. f. = η εξομοίωση, ο ομοιομορφισμός, η ομοιομορφία, η τυποποίηση  

homogénéisation n. f. = η ομογενοποίηση  

opportun,e adj. = πρόσφορος-η, σκόπιμος-η, ενδεδειγμένος-η, κατάλληλος-η  

atténuer (s') v. tr. & pron. = μετριάζω-ομαι, ελαττώνω, μειώνω, αμβλύνω, απαλύνω 

gravité n. f. = η βαρύτητα, η σπουδαιότητα, η σοβαρότητα  

toile n. f. = ο ιστός, το διαδίκτυο, το ιντερνέτ, το δίκτυο, το πανί, ο πίνακας  

extension n. f. = η εξάπλωση, η επέκταση, η διερεύνηση  

spatio-temporel,le adj. = χωροχρονικός-ή  

mandater v. tr. = εξουσιοδοτώ, δίνω εντολή  

témoigner v. tr. = μαρτυρώ, καταθέτω, επιβεβαιώνω, καταδηλώ, φανερώνω, πιστοποιώ  

société de l'information = η κοινωνία της πληροφορίας  

langues en danger de disparition / langues en danger = οι γλώσσες που απειλούνται 

με εξαφάνιση, οι υπό εξαφάνιση γλώσσες, οι απειλούμενες γλώσσες   

ségrégation n. f. = η διάκριση, ο διαχωρισμός  

lignes d'action = οι γραμμές δράσεις  

langue minoritaire = η μειονοτική γλώσσα  

normes n. f. pl. = οι προδιαγραφές  

terminologique adj. = ορολογιακός-ή, ορολογικός-ή  

organisation internationale de normalisation / ISO = ο διεθνής οργανισμός τυποποίη-

σης / ISO  

pouvoirs publics = οι δημόσιες αρχές, οι αρχές  

ONG = ΜΚΟ 

société civile = η αστική εταιρεία, η κοινωνία των πολιτών  

mériter v. tr. = αξίζω, πρέπει, χρήζω, είμαι άξιος  

multiplier (se) v. tr. & pron. = πληθαίνω, αυξάνω, πολλαπλασιάζω-ομαι, αναπαράγω-oμαι 
 

Document nº 2 : Lancement d'Europeana, la bibliothèque numérique européenne   p. 71 

lancement n. m. = το ξεκίνημα, η προβολή, το λανσάρισμα  

numérisation n. f. = η ψηφιοποίηση, η μετατροπή σε ψηφιακή μορφή  

fournir (se) v. tr. & pron. = προμηθεύω-ομαι, χορηγώ, παρέχω, εφοδιάζω, καταβάλλω  

vocation n. f. = ο προσανατολισμός, η τάση (μτφ.), ο προορισμός, η κλίση, η ροπή  
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refléter (se) v. tr. & pron. = αντανακλώ-μαι, καθρεφτίζω-ομαι, απηχώ   

portail,ails n. m. = η πύλη, η δικτυακή πύλη, η ιστοπύλη (Η/Υ), ο πυλώνας, η εξώπορτα  

version numérisée = η ψηφιακή εκδοχή, η ψηφιοποιημένη έκδοση, η ψηφιακή παραλλαγή  

éventail,ails n. m. = το φάσμα (μτφ), η ψαλίδα (μτφ), η βεντάλια  

documents audiovisuels = το οπτικοακουστικό υλικό  

assurer (s') v. tr. & pron. = διαβεβαιώνω, εγγυώμαι, εξασφαλίζω, βεβαιώνω, ασφαλίζω  

gérer v. tr. = διαχειρίζομαι, διοικώ, διευθύνω, διατηρώ, οργανώνω  

rivaliser v. intr. = ανταγωνίζομαι, συναγωνίζομαι  

insister v. intr. = υποστηρίζω, επιμένω, εμμένω  

sens n. m. invar. = η κατεύθυνση, η φορά, η σημασία, η έννοια, η ερμηνεία  

atteindre l'objectif = επιτυγχάνω το σκοπό, πετυχαίνω το σκοπό, η επίτευξη του σκοπού  

pour sa part = από την πλευρά του  

démocratiser v. tr. = εκδημοκρατίζω  

blog / blogue n. m. = το ιστολόγιο, το μπλογκ, το προσωπικό ημερολόγιο on line που 

ενημερώνεται συνεχώς  
 

DEUXIÈME PARTIE : Production orale                                    p. 78-120 
 

DOSSIER N°1 : Jardiner en ville                                                        p. 78 
 

Document nº 1 : Laissons pousser... des fleurs sauvages en ville !   p. 78 
 
 

pied des arbres = η βάση των δέντρων 

bas des immeubles = κάτω από τα κτίρια, το πεζούλι των κτιρίων  

partenariat n. m. = η συνεργασία, ο συνεταιρισμός, η σύμπραξη  

biodiversité n. f. = η βιοποικιλία, η βιοποικιλότητα    

coloniser v. tr. = αποικίζω, εποικίζω  

interstice n. m. = η σχισμή, η χαραμάδα, η ρωγμή, το μκρό κενό  

bitume n. m. = η πίσσα  

réapproprier (se) v. pron. = αποκτώ εκ νέου, ανακτώ, ιδιοποιούμαι, οικειοποιούμαι  

semer (se) v. tr. & pron. = σπέρνω, φυτεύω, διασπείρω   

restaurer (se) v. tr. & pron. = αποκαθιστώ, ανακαινίζω, συντηρώ, αναστηλώνω   

sachets de graines = τα σακουλάκια με σπόρους 

distribuer v. tr. = διανέμω, κατανέμω, μοιράζω, διαθέτω  

semence n. f. = οι σπόροι προς σπορά, το σπέρμα 

bisannuel,le adj. = δίχρονος-η, διετής, κάθε δύο χρόνια  

vivace adj. = μακρόβιος-α, διαρκής, γρήγορος-η, ζωντανός-ή  

rusticité n. f. = η ανθεκτικότητα, η αντοχή, η τοπική προέλευση, η αδρότητα  

renfermer (se) v. tr. & pron. = περιέχω, εμπεριέχω, κλείνω, κρύβω  

couvrir (se) v. tr. & pron. = καλύπτω, γεμίζω, σκεπάζω, συγκαλύπτω, προστατεύω   
 

Document nº 2 : ABC pour jardiner avec ou sans terrain  p. 78-79 
 
 

jardiner v. tr. = καλλιεργώ κήπο, κηπεύω    

ressourcement n. m. = η ανανέωση της έμπνευσης, η ανάταση του πνεύματος  

en perdition  = που κινδυνεύει να βυθιστεί, το πλοίο που έχει χαθεί     

pot n. m. = η γλάστρα, το βάζο, το αγγείο, το δοχείο, το ποτό   

patio n. m. = η εσωτερική αυλή   

rambarde n. f. = το κάγκελο, η κουπαστή (π.χ. σκάλας)   

ciboulette n. f. = το σκορδόχορτο   

à portée de = προσιτός-ή, εφικτός-ή, εντός βολής    

embellir v. tr. & intr.  = εξωραΐζω, βελτιώνω, καλλωπίζω, στολίζω, κοσμώ, ομορφαίνω   
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immédiat,e adj. = άμεσος-η    

écran n. m. = η οθόνη, ο δέκτης, το μόνιτορ   

tuteur,trice n. = το στήριγμα (μτφ), ο κηδεμόνας, ο επίτροπος ανηλίκου   

comestible adj. & n. m. pl. = εδώδιμος-η, φαγώσιμος-η, τα εδώδιμα, τα φαγώσιμα  

laitue n. f. = το μαρούλι  

kale n. m. =  είδος λάχανου 

shiso n. m. = η περίλλα (φυτό) 

bette à carde = το σέσκουλο (λαχανικό)  

plante potagère multicolore adj. = το πολύχρωμο λαχανικό 

plante potagère = το λαχανικό/τα λαχανικά   

paillis de cèdre = τα σάπια φύλλα κέδρου  

contaminer v. tr. = μολύνω, μεταδίδω νόσο  

opter v. intr. = επιλέγω, προκρίνω, προτιμώ, διαλέγω  

décourager (se) v. tr. & pron. = αποθαρρύνω-ομαι, απογοητεύω-ομαι, απελπίζω-ομαι, 

αποκαρδιώνω-ομαι 

piétinement n. m. = η καταπάτηση, η αποτελμάτωση, το ποδοβολητό, η ποδοπάτηση/το 

ποδοπάτημα, η στασιμότητα  
 

Document nº 3 : 12 bonnes raisons de cultiver votre jardin en ville … et ailleurs !  p. 79 
 
 

récolte n. f. = η σοδειά, η συγκομιδή, το κέρδος, το όφελος    

subsistance n. f. = η επιβίωση, η συντήρηση, η διαβίωση, ο βιοπορισμός  

enraciner (s') v. tr. & pron. = ριζώνω, στεριώνω 

particulier,ière adj. & n. m. = ο ιδιώτης, ιδιαίτερος-η, ξεχωριστός-ή, ιδιόμορφος-η  

mettre en appétit = δίνω όρεξη 

saveur n. f. = η γεύση, η νοστιμιά, η νοστιμάδα (λαϊκ.)  

engrais n. m. invar. = το λίπασμα, η κοπριά  

pesticide adj. & n. m. = παρασιτοκτόνος, το φυτοφάρμακο  

fongicide adj. & n. m. = μυκητοκτόνος, μυκητοειδής, το μυκητοκτόνο  

herbicide adj. & n. m. = ζιζανιοκτόνος-α, το ζιζανιοκτόνο  

irradiation n. f. = η ακτινοβολία, η ακτινοβόληση  

comme au bon vieux temps = όπως τον παλιό καλό καιρό, όπως τα παλιά καλά χρόνια  

polluant,e adj. & n. m. = μολυντικός-ή, ρυπαντικός-ή, ρυπογόνος, ο ρύπος  

parcourir v. tr. = διατρέχω, διανύω, γυρίζω, διασχίζω  

cresson n. m. = το κάρδαμο   

cresson alénois = το κάρδαµο το εδώδιµο,  το κάρδαµο της πηγής 

embellissement n. m. = ο εξωραϊσμός, η βελτίωση, ο καλλωπισμός  

émerveillement n. m. = ο θαυμασμός, η κατάπληξη, το δέος, το θαύμα  

récolter v. tr. = συλλέγω, περισυλλέγω, μαζεύω, δρέπω  

détente n. f. = η χαλάρωση, η εκτόνωση, η ξεκούραση, η μείωση της έντασης, η ύφεση  

modérément adv. = με μέτρο, μέτρια, μετρίως (λόγ.), συνετά, μετριοπαθώς (λόγ.)  
 

DOSSIER N°2 : La place des animaux au sein de notre société   p. 83 
 

Document nº 1 : Les animaux de compagnie de nos jours             p. 83 
 
 

animaux de compagnie = τα κατοικίδια, τα κατοικίδια ζώα, τα ζώα συντροφιάς  

domestiquer v. tr. = εξημερώνω, δαμάζω, τιθασεύω, αξιοποιώ 

non-négligeable / non nιgligeable adj. = ο μη αμελητέος ο υπολογίσιμος-η σημαντικός-ή   

réconfort n. m. = η παρηγοριά, η συμπαράσταση, η ανακούφιση, η φροντίδα      

esseulé,e adj. = μοναχικός-ή, μεμονωμένος-η, ολομόναχος-η    

loyauté n. f. = η εντιμότητα, η τιμιότητα, η ειλικρίνεια, η πίστη, η αφοσίωση  
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compagnon n. m. = ο σύντροφος, ο συνοδοιπόρος  

notoire adj. = αξιοσημείωτος-η, περιβόητος-η, πασίγνωστος-η, φανερός-ή, γνωστός-ή  

rituel,le adj. & n. m. = τελετουργικός-ή, λατρευτικός-ή, μυσταγωγικός-ή, το τυπικό, το 

τελετουργικό  
 

Document nº 2 : La place des animaux au sein de notre société  p. 83 
 
 

tendre (se) v. tr. & pron. = τείνω, αποβλέπω, σκοπεύω, επιδιώκω, τεντώνομαι, απλώνομαι     

ravage n. m. = η καταστροφή, η ερήμωση, η θραύση, η τεράστια ζημιά, η λεηλασία 

tirer la leçon = διδάσκομαι, αντλώ συμπέρασμα, βγάζω δίδαγμα  

erreurs commises = τα σφάλματα που διαπράχθηκαν, τα σφάλματα που έχουν διαπραχθεί 

maltraiter v. tr. = κακομεταχειρίζομαι, βλάπτω, αδικώ, ζημιώνω  

tirer profit = ωφελούμαι, επωφελούμαι, βγάζω κέρδος, αποκομίζω κέρδος, ευνοούμαι  

pour autant = ωστόσο, όμως  

dénombrer v. tr. = απαριθμώ, καταγράφω, απογράφω  

trôner v. intr. = δεσπόζω, κυριαρχώ  

c’est en ce sens que = υπό την έννοια αυτή  

statut juridique = το νομικό καθεστώς  

qualification n. f. = ο χαρακτηρισμός, ο τίτλος, το προσόν, η ικανότητα  

êtres vivants = τα έμβια όντα, τα ζωντανά όντα, τα ανθρώπινα όντα, οι άνθρωποι  

doué,e adj. = προικισμένος-η, ταλαντούχος-α, ιδιοφυής, έξυπνος-η  
 

Document nº 3 : Animal familier, animal de compagnie : quelles différences ?   p. 83 
 
 

animal familier = το ζώο συντροφιάς, το κατοικίδιο, το κατοικίδιο ζώο  

domestication n. f. = η εξημέρωση, η εξοικείωση, η εκμετάλλευση, η αξιοποίηση  

dressage n. m. = η εκπαίδευση (μτφ), η εκγύμναση, το ντρεσάζ, το στήσιμο    

champêtre adj. = αγροτικός-ή  

de ce fait = έτσι κατά, συνέπεια/κατά συνέπειαν, ως εκ τούτου 

relation de proximité = η εγγύτητα σχέσης, η εγγύτητα σχέσεων  

figurer (se) v. tr. & intr. & pron. = συγκαταλέγομαι, εμφαίνομαι, βρίσκομαι, απεικονίζω  

ménage n. m. = το νοικοκυριό, το ζευγάρι, η οικογένεια  

animalerie n. f. = το κατάστημα ζώων, το ζωοτροφείο  

confiner (se) v. tr. & pron. = περιορίζω-ομαι, συνορεύω, αγγίζω  

apport n. m. = η συμβολή, η συνεισφορά, η εισφορά, το μερίδιο, το εισόδημα, το κέρδος  
 

DOSSIER N°3 : Les jeunes et les jeux de hasard   p. 87 
 

Document nº 1 : Les jeux de hasard chez les adolescents : ce que les parents devraient savoir   

p. 87 
 
 

les jeux de hasard = τα τυχερά παιχνίδια   

adonner (s') v. pron. = επιδίδομαι, ασχολούμαι, παραδίδομαι, αφοσιώνομαι  

sautes d'humeur = οι μεταπτώσεις διάθεσης  

dépression n. f. = η κατάθλιψη, ο κλονισμός, το ψυχοπλάκωμα, η ύφεση, η πτώση  

anxiété n. f. = η αγωνία, η αδημονία, η αμηχανία, το άγχος, ο φόβος    

absentéisme n. m. = οι συχνές απουσίες από την εργασία, οι αδικαιολόγητες απουσίες 

στο σχολείο, οι συστηματικές απουσίες,  η αρρωστομανία       

troubles de comportement = οι διαταραχές συμπεριφοράς     

tirer des enseignements = αποκομίζω διδάγματα, βγάζω συμπεράσματα, εξάγω συμπε-

ράσματα  

passant,e adj. & n. & n. m. = πολυσύχναστος-η, περαστικός-ή, ο περαστικός, ο διαβάτης  

services d'écoute téléphonique = οι ανοικτές γραμμές επικοινωνίας, οι υπηρεσίες τηλε-
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πικοινωνιακών συνδιαλέξεων, οι υπηρεσίες τηλεπικοινωνιακών υποκλοπών   
 

Document nº 2 : Addiction aux jeux d’argent : les ados sont eux aussi menacés  p. 87-88 
 
 

être touché = πλήττομαι, θίγομαι, προσβάλλομαι, είμαι συγκινημένος     

vulnérable adj. = ευάλωτος-η, ευαίσθητος-η, τρωτός-ή  

défavorisé,e  adj. = φτωχός-ή, άπορος-η, αδικημένος-η  

émaner v. intr. = απορρέω, πηγάζω, προέρχομαι, αναδύομαι  

vulnérabilité n. f. = η ευπάθεια, η τρωτότητα, το ευάλωτο, το τρωτό  

contournable adj. = που καταστρατηγούνται 

entraîner (s') v. tr. & pron. = επιφέρω, επισείω (λόγ.), προκαλώ, παρασύρω, προπονώ-

ούμαι, συμπαρασύρω  

délinquance n. f. = η εγκληματικότητα   

pallier v. tr. = καταπραΰνω, μαλακώνω, μετριάζω, λύνω (π.χ. δυσκολίες), αποσοβώ   

retrait n. m. = η υποχώρηση, η ανάληψη χρημάτων, η απόσυρση, η αποχώρηση, η αφαί-

ρεση, η ανάκληση  

gage n. m. = το ενέχυρο, η εγγύηση, το εχέγγυο, η υπόσχεση  

anxio-dépressif,ve adj. = αγχοκαταθλιπτικός-ή  

accro adj. = εξαρτημένος-η, εθισμένος-η, λάτρης, φανατικός-ή  

dépression n. f. = η κατάθλιψη, ο κλονισμός, το ψυχοπλάκωμα, η ύφεση, η πτώση, η 

μείωση    

survenue n. f. = το περιστατικό, το συμβάν, το γεγονός 

psychoactif,ve adj. = ψυχοδραστικός-ή ψυχότροπος-α  

prendre en charge = αναλαμβάνω την ευθύνη, αναλαμβάνω το βάρος, επιλαμβάνομαι, 

επιφορτίζομαι   

cognitif,ve adj. = γνωστικός-ή, γνωσιακός-ή  

sollicitation n. f. = η προτροπή, η παραίνεση, η παράκληση, η αίτηση  

séance n. f. = η συνεδρία, η συνεδρίαση, η διάσκεψη, η σύνοδος  

relaxation n. f. = η χαλάρωση, η ανακούφιση   
 

DOSSIER N°4 : Les nouvelles habitudes de consommation   p. 91 
 

Document nº 1 : Les nouvelles habitudes de consommation des Français   p. 92 
 
 

évoquer v. tr. = επικαλούμαι, αναφέρω, επισημαίνω, τονίζω, φέρνω στη μνήμη    

recul n. m. = η οπισθοχώρηση, η υποχώρηση, η συρρίκνωση,  η οπισθοδρόμηση 

livrer (se) v. tr. & pron. = επιδίδομαι, ενασχολούμαι, παραδίδω-ομαι/παραδίνω-ομαι 

enseigne n. f. = η μάρκα, το έμβλημα, η επιγραφή, το σήμα (π.χ. εταιρείας)  

effet pervers = η παρενέργεια, η αρνητική επίπτωση, η ανεπιθύμητη συνέπεια  

brut,e adj. = ακατέργαστος-η, ανεπεξέργαστος-η, ακαθάριστος-η, μικτός-ή/μεικτός-ή  

révélateur,trice n. & adj. & n. m. = ενδεικτικός-ή, αποκαλυπτικός-ή, σημαδιακός-ή  

plébisciter v. tr. = υιοθετώ, προωθώ, υπερψηφίζω, εκλέγω με μεγάλη πλειοψηφία  

clés en main = (τα) έτοιμα πακέτα  

premium n. m. = το προνομιούχο πακέτο, το πακέτο υψηλών υπηρεσιών 
 

Document nº 2 : E-commerce : changements radicaux dans les modes de consommation p. 92 
 
 

modes de consommation = τα καταναλωτικά πρότυπα, οι μορφές κατανάλωσης      

smartphone n. m. = το έξυπνο τηλέφωνο   

avancée n. f. = η ανάπτυξη, η πρόοδος, η εξέλιξη, το προβάδισμα, η προεξοχή   

réflexe adj. & n. m. = αντανακλαστικός-ή, η ετοιμότητα, τα αντανακλαστικά, ο χειρισμός  

passer à l'acte = περνώ στη δράση, περνώ στην πράξη  

préoccupation n. f. = η φροντίδα, η μέριμνα, η ανησυχία, ο προβληματισμός, η επιδίωξη   
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détaillant,e n. = έμπορος λειανικής/έμπορος λιανικής, ο λειανοπωλητής/ο λιανοπωλητής, 

ο λιανέμπορος   

parvenir v. tr. indir. = κατορθώνω, καταφέρνω, πετυχαίνω 

guider (se) v. tr. & pron. = καθοδηγώ-ούμαι, οδηγώ, κατευθύνω-ομαι, προσανατολίζομαι 
 

Document nº 3 : Génération Y : de nouvelles façons de consommer p. 92-93 
 

juteux,euse adj. = κερδοφόρος, επικερδής, χυμώδης, ζουμερός-ή      

obsolète adj. = πεπαλαιωμένος-η, απηρχαιωμένος-η/απαρχαιωμένος-η, άχρηστος-η, ξεπε-

ρασμένος-η, αναχρονιστικός-ή   

innovation n. f. = η καινοτομία, ο νεωτερισμός, η αλλαγή  

fidélisation n. f. = η πίστη, η κατάκτηση της εμπιστοσύνης, η αφοσίωση 

irrépressible adj. = ασυγκράτητος-η  

futilité n. f. = η επιπολαιότητα, η μηδαμινότητα, η ματαιότητα, η κενότητα  

personnalisation n. f. = η προσωποποίηση, η εξατομίκευση  

à l'instar de loc. prép. = κατά, όπως, καθ' ομοίωση, κατά το παράδειγμα, σαν  

capter l'attention = προσελκύω το ενδιαφέρον, προσελκύσω την προσοχή   

préfigurer v. tr. = προαναγγέλλω, προμηνύω, οραματίζομαι  

buzz n. m. = ο θόρυβος, ο ντόρος, ο πάταγος  

créer le buzz = δημιουργώ  θόρυβος, δημιουργώ  ντόρο, δημιουργώ  πάταγο 

internaute n. = ο χρήστης του διαδικτύου, ο σέρφερ στο διαδίκτυο  

dessiner (se) v. tr. & pron. = σχεδιάζω, ζωγραφίζω-ομαι, δρομολογώ, διαγράφω  
 

DOSSIER N°5 : Les métiers d’avenir   p. 96 
 

Document nº 1 : Métiers de demain : des robots... et des hommes   p. 96-97 
 

prospectiviste n. = μελετητής προοπτικών, μελλοντολόγος     

futurologue  n. = μελλοντολόγος  

requérir v. tr. = απαιτώ, αιτώ/αιτούμαι, ζητώ/ζητάω  

abreuver (s') v. tr. & pron. = ποτίζω,  δίνω τροφή (μτφ), βρέχω, πίνω νερό (για τα ζώα)  

imprégné,e adj. = εμποτισμένος-η, διαποτισμένος-η  

avoir à cœur  = επιθυμώ, θέλω πολύ, έχω κάποιον στην καρδιά/έχω κάτι στην καρδιά, 

έχω ως σκοπό    

aïeux n. m. pl. = οι πρόγονοι   

cyberdépendance n. f. = ο εθισμός στο διαδίκτυο   

archiviste n. = αρχειοθέτης, ο αρχειοφύλακας  

horticulture n. f. = η κηπουρική, η ανθοκομία, η κηπευτική   

potentiel,le adj. & n. m. = δυναμικός-ή, ενεργητικός-ή, ενδεχόμενος-η, πιθανός-ή  

co-auteur/coauteur n. m. = συνδημιουργός, συναυτουργός  

aéronautique adj. & n. f. = αεροναυτικός-ή, αεροναυπηγικός-ή, η αεροναυτική, η αερο-

ναυπηγική  

biomedical,e adj. & n. m. = βιοϊατρικός-ή, η βιοϊατρική  

méthanisation n. f. = η μεθανιοποίηση  

biogaz n. m. = το βιοαέριο  

mémorialiste n. = ο συγγραφέας απομνημονευμάτων  

réparateur,trice n. & adj. = ο επισκευαστής-άστρια, ο επιδιορθωτής, επιδιορθωτικός-ή  

téléchirurgien n. m. = τηλεχειρουργός  
 

Document nº 2 : Saida, chez Brainwave : "Choisir la cybersécurité, c’était l’assurance de  

                           décrocher facilement un emploi"   p. 97 
 
 

détecteur,trice n. m. & adj. = ο ανιχνευτής, ο δέκτης κυμάτων, ανιχνευτικός-ή  
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décrocher v. tr. & intr. = πετυχαίνω/επιτυγχάνω, συνάπτω, κλείνω  

détecter v. tr. = ανιχνεύω, ερευνώ προσεκτικά, εντοπίζω    

cybersécurité n. f. = η ασφάλεια στον κυβερνοχώρο   

en pleine explosion = σε κατακόρυφη αύξηση, σε αλματώδη αύξηση  

pour mettre toutes les chances de notre côté = για να επιτύχουμε αυτόν τον στόχο, για 

να δώσουμε κάθε ευκαιρία στους εαυτούς μας   
 

Document nº 3 : Métiers du textile : avez-vous la fibre innovation ?   p. 97-98 
 
 

avoir la fibre innovation = έχω την ευαισθησία της καινοτομίας, έχω το ένστικτο της 

καινοτομίας       

antibactérien,ne adj. & n. m. = αντιβακτηριακός-ή, το αντιβακτηριακό   

ingénieux,euse adj. = εφευρετικός-ή, επιτήδειος-α, έξυπνος-η, επινοητικός-ή   

collant n. m. = το καλσόν  

hydratant,e adj. = ενυδατικός-ή, υδατικός-ή  

drainant,e adj. = στραγγιζόμενος-η, αποστραγγιζόμενος-η  

pouls n. m. = η πίεση του αίματος, ο σφυγμός  

frayer (se) v. tr. & intr. & pron. = ανοίγω, διανοίγω, συχνάζω, σχετίζομαι   

pantacourt n. m. = η βερμούδα  

pantacourt minceur = η βερμούδα αδυνατίσματος  

microcapsule n. f. = η μικροκάψουλα  

innovant,e n. & adj. = καινοτόμος-α, νεωτεριστικός-ή, ρηξικέλευθος-η  

piloter v. tr. = οδηγώ, πλοηγώ, πιλοτάρω 
 

DOSSIER N°6 : Voyage dans l’espace : rêve ou réalité ?   p. 101 
 

Document nº 1 : S'installer et vivre dans l’espace   p. 101 
 
 

inexploré,e adj. = ανεξερεύνητος-η      

extrasolaire adj. = εξωηλιακός-ή   

exoplanète n. f. = ο εξωπλανήτης   

voie lactée = ο γαλαξίας    

dans le lot = στην παρούσα δέσμη, στην παρτίδα 

cosmique adj. = διαστημικός-ή, πλανητικός-ή, συμπαντικός-ή  

particules d’énergie = τα σωματίδια ενέργειας 

dans le lot = στην παρούσα δέσμη, στην παρτίδα, στο πακέτο, στο καλάθι, μεταξύ αυτών 

regorger v. intr. = είμαι γεμάτος, βρίθω, πλημυρίζω/πλημμυρίζω, ξεχειλίζω 

éruption n. f. = η έκρηξη, το ξέσπασμα, το φούντωμα, το φύτρωμα    

surmonter v. tr. = υπερνικώ, ξεπερνώ/ξεπερνάω, υπερπηδώ  

effets délétères = τα επιβλαβή αποτελέσματα, οι επιβλαβείς επιπτώσεις   

impesanteur n. f. = η έλλειψη βαρύτητας, η απουσία βαρύτητας, η μηδενική βαρύτητα  

lieu confiné = ο περίκλειστος χώρος, ο κλειστός χώρος, ο περιορισμένος χώρος  

vol habité = η επανδρωμένη πτήση, η επανδρωμένη διαστημική πτήση 
 

longue durée = η μεγάλη διάρκεια, η μακρά διάρκειας, η μακρά περίοδος  

pressurisé,e adj. = συμπιεσμένος-η, πεπιεσμένος-η, υπό πίεση  

atmosphère irrespirable = ατμόσφαιρα μη αναπνεύσιμη, η αποπνικτική ατμόσφαιρα  

être monnaie courante = είναι συνηθισμένο πράγμα  

séjour prolongé = η παρατεταμένη διαμονή  

projets d'exploration = τα εξερευνητικά σχέδια  

sonde n. f. = ο πύραυλος, η βολίδα, το βυθοσκόπιο  

motivé,e adj. = αιτιολογημένος-η, δικαιολογημένος-η, πανέτοιμος-η, προετοιμασμένος-η  
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Document nº 2 : Station Spatiale, pourrons-nous vivre dans l'espace dans 10 ans ?   p. 102 
 
 

station spatiale = ο διαστημικός σταθμός   

qu'à cela ne tienne = ωστόσο, εν τούτοις, ε λοιπόν, παρ' όλα αυτά   

à venir loc. adj. = προσεχής-ή, επόμενος-η, επόμενα, μελλοντικός-ή, μελλοντικά  

habitations à loyer modéré (HLM) = οι κατοικίες με μέτριο ενοίκιο, οι εργατικές κατοι-

κίες   

apesanteur n. f. = η έλλειψη βαρύτητας η αντιβαρύτητα  

sécurisé,e adj. = ασφαλής  

sous-traiter v. intr. & tr. = παίρνω υπεργολαβία, αναθέτω υπεργολαβία, η υπεργολαβική 

ανάθεση, δουλεύω φασόν  

quitte à casser un peu la poésie = ακόμη και να το απομυθοποιήσουμε (μτφ) 
 

Document nº 3 : Pourquoi ne peut-on pas vivre dans l’espace ?   p. 102 
 

avérer (s') v. tr. & pron. = επαληθεύω-ομαι, αποδεικνύω, επιβεβαιώνω-ομαι, ανακύπτω  

en apnée = με συγκρατημένη αναπνοή, με μια ανάσα 

osciller v. intr. = κυμαίνομαι, ταλαντεύομαι, ταλαντώνομαι, αιωρούμαι    

embolie n. f. = η εμβολή (ιατρ.)   

gel de la peau = το πάγωμα του δέρματος 

gel des yeux = το πάγωμα των ματιών 

rayons ultraviolets = οι υπεριώδεις ακτίνες  
 

DOSSIER N°7 : L’intérêt des bibliothèques   p. 105 
 

Document nº 1 : Garantir l'accès au savoir : le rôle des bibliothèques   p. 105 
 

voies d'accès = οι οδοί πρόσβασης     

pérenne adj. = διαχρονικός-ή, αιώνιος-α, μόνιμος-η, διηνεκής    

être confronté à = βρίσκομαι αντιμέτωπος (με), είμαι αντιμέτωπος (με)    

même si du chemin reste encore à faire = έστω και αν πολλά ακόµα εναποµένουν να 

γίνουν, έστω και αν χρειάζεται να καταβληθούν πολλές προσπάθειες ακόμη 

patrimoine culturel = η πολιτιστική κληρονομιά  

impulsion n. f. = η ώθηση, η προτροπή, η επήρεια, η παρόρμηση  

profondément ancré en l'homme = βαθιά ριζωμένο στον άνθρωπο  

numériser v. tr. = ψηφιοποιώ, μετατρέπω σε ψηφιακή μορφή, αλλάζω σε ψηφιακή 

μορφή   

à défaut de loc. prép. = εν απουσία του (της), ελλείψει, ερήμην (λόγ.)  

à l'instar de loc. = ομοίως (αρχ.), καθ' ομοίωση, κατά, όπως  

sans exception = χωρίς εξαίρεση, μηδενός εξαιρουμένου/μηδεμιάς εξαιρουμένης  

obsolète adj. = πεπαλαιωμένος-η, άχρηστος-η, ξεπερασμένος-η, αναχρονιστικός-ή  
 

Document nº 2 : Communiquer le goût de la lecture : une clé pour l'intégration   p. 106 
 

milieu défavorisé = το φτωχό περιβάλλον, το μειονεκτικό περιβάλλον   

faire le pari = στοιχηματίζω, βάζω στοίχημα, πάω στοίχημα    

sensibiliser v. tr. = ευαισθητοποιώ  

éveil à la lecture = η αφύπνιση στην ανάγνωση   

expérience concrète = η πρακτική εμπειρία, η συγκεκριµένη εµπειρία 

captivé,é adj. = συνεπαρμένος-η, σαγηνευμένος-η, σαγηνεμένος-η, μαγεμένος-η, φυλακι-

σμένος-η  

animation n. f. = η κίνηση, το πάθος, η ζωντάνια, ο παλμός, η οργανωμένη διασκέδαση, 

η εμψύχωση, η διοργάνωση, ο συντονισμός   
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Document nº 3 : Quel futur pour nos bibliothèques ?   p. 106 
 

stockage n. m. = η αποθήκευση, η εναποθήκευση, το στοκάρισμα (μτφ)      

inspection générale des bibliothèques (IGB) = η γενική επιθεώρηση των βιβλιοθηκών 

préconiser v. tr. = συνιστώ, προτείνω, υποδεικνύω, συστήνω, εξαίρω, εκθειάζω   

mettre en chantier = θέτω σε εφαρμογή, υλοποιώ     

documentation n. f. = η συλλογή πληροφοριών, η αναζήτηση πληροφοριακού υλικού, η 

τεκμηρίωση (νομ.), οι πληροφορίες   

insertion professionnelle = η επαγγελματική ένταξη   

labellisation n. f. = η πιστοποίηση της ποιότητας, η έκδοση πιστοποιητικού ποιότητας, η 

σήμανση, η κατηγοριοποίηση  

accompagnement n. m. = η συνοδεία, η συνδρομή, η υποστήριξη   

rapporteur,euse adj. & n. = ο εισηγητής/η εισηγήτρια  

intercommunal,e,aux adj. = διακοινοτικός-ή  

champ d'étude = το πεδίο μελέτης, το γνωστικό πεδίο, το πεδίο εφαρμογής  

maillage n. m. = η ύφανση, η διάρθρωση  

équipement n. m. = ο εξοπλισμός, η εγκατάσταση, η υποδομή, τα εφόδια  

effet de substitution = το αποτέλεσμα υποκατάστασης, η αποτελεσματικότητα της 

υποκατάστασης 

structuration n. f. = η διάρθρωση, η συγκρότηση  

ténu,e adj. = λεπτός-ή, λιτός-ή, ισχνός-ή, ασήμαντος-η  

visibilité n. f. = η ορατότητα  

lisibilité n. f. = το ευανάγνωστο, η ευκρίνεια   

action territoriale = η εδαφική δράση  

alléger v. tr. = ανακουφίζω, ελαφρύνω, μειώνω, ελαττώνω, μετριάζω, αποφορτίζω  

procédure n. f. = η διαδικασία, η δικογραφία (νομ.), η δικονομία (νομ.)  

du fait de son expertise = λόγω της εμπειρίας του 

alléger les procédures = ελαφρύνω τις διαδικασίες, απλοποιώ τις διαδικασίες, η απλοποίη-

ση των διαδικασιών, η ελάφρυνση των διαδικασιών, η μείωση των διαδικασιών  
 

DOSSIER N°8 : Le sport et l’argent   p. 110 
 

Document nº 1 : L’argent-roi a dénaturé un sport populaire   p. 110-111 
 

dénaturer v. tr. = εκφυλίζω, διαστρέφω, διαφθείρω, αλλοιώνω, παραποιώ     

illustrer (s') v. tr. & pron. = απεικονίζω, επεξηγώ, αναδεικνύω, καταδεικνύω  

à merveille loc. = θαυμάσια, καταπληκτικά, φίνα     

ravage n. m. = η καταστροφή, η τεράστια, η ζημιά, η πανωλεθρία, η λεηλασία  

financiarisation n. f. = η χρηματιστικοποίηση, η χρηματιστηριοποίηση  

gangstérisme n. m. = ο γκανγκστερισμός   

délirant,e adj. = παραληρηματικός-ή, τρελός-ή, έξαλλος-η   

formatage n. m. = η μορφοποίηση    

vocable n. m. = η λέξη, η ονομασία    

raccourci n. m. = η συντόμευση, η μικρογραφία, ο σύντομος δρόμος   

au grand air loc. = σε ανοιχτό χώρο, στον καθαρό αέρα, στην ύπαιθρο  

passéiste adj. & n. = παρελθοντικός-ή, ο παρελθοντολόγος  

entrailles n. f. pl. = τα σωθικά (λαϊκ.), τα σπλάγχνα/τα σπλάχνα, τα εντόσθια,  τα έγκατα 

esquive au mitan = στη μέση  

lenteur esquive n. f. = η αποφυγή, ο ελιγμός, η υπεκφυγή  

lenteur n. f. = η βραδύτητα, ο αργός ρυθμός, η νωθρότητα, η αβελτηρία  

déhanchement roublardise n. f. = η πονηριά, η κατεργαριά, η μαφία 
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déhanchement n. m. = το κούνημα των γοφών, το ξεγόφιασμα  

médiocrité gosse n. & adj. = το μικρό παιδί, ο πιτσιρίκος/η πιτσιρίκα, το πιτσιρίκι  

sève médiocrité n. f. = η μετριότητα, η ανεπάρκεια (μτφ)  

sève n. f. = το σφρίγος, η ζωή (μτφ), η ικμάδα, ο χυμός   

piment n. m. = η καυτερή πιπεριά, το τσίλι  

il n'y va pas par quatre chemins = μιλάει χωρίς περιστροφές  

promoteur,trice n. = ο εργολήπτης/η εργολήπτρια, επιχειρηματίας, ανάδοχος έργου  

à tour de bras = με δύναμη, έντονα, γερά, με όλη τη δύναμη  

abonnement n. m. = η συνδρομή, η σύνδεση  

gogo n. m. = ευκολόπιστος, αφελής  

miner v. tr. = υπονομεύω, βλάπτω, ζημιώνω, φθείρω, υποσκάπτω, ναρκοθετώ  

au fil du temps = όσο περνά ο καιρός, όσο περνούν τα χρόνια, προϊόντος του χρόνου, με 

την πάροδο του χρόνου  

entre-soi = μεταξύ μας  

hooliganisme n. m. = ο χουλιγκανισμός  

démuni,e adj. = φτωχός-ή, στερημένος-η, αποστερημένος-η, ανήμπορος-η (μτφ)  

aller à l'essentiel = πηγαίνω στην ουσία  

clinquant,e adj. = επιδεικτικός-ή, φιγουρατζίδικος-η, φανταχτερός-ή  

partagé,e adj. = κοινός-ή, διανεμημένος-η, μοιρασμένος-η, κοινός-ή 

recruter (se) v. tr. & pron. = στρατολογώ-γούμαι, προσλαμβάνω-ομαι    

part de marché = το μερίδιο αγοράς  

à l'image de = όπως, σύμφωνα με 

talk-show n. m. = το τοκσόου/το τοκ-σόου, το λογοθέαμα   

insultant,e adj. = προσβλητικός-ή, υβριστικός-ή, μειωτικός-ή, υποτιμητικός-ή 

encenser v. tr. = εξυμνώ, εγκωμιάζω, λιβανίζω, επαινώ, θοπεύω, κολακεύω   

financiarisation n. f. = η χρηματιστικοποίηση, η χρηματιστηριοποίηση 

glisser avec malice = ψιθυρίζω πονηρά, γλιστρώ κακόβουλα 

troublante interrogation = το ανησυχητικό ερώτημα, το ενοχλητικό ερώτημα 

beIN SPORTS = είναι ψηφιακό συνδροµητικό κανάλι που µεταδίδει ποδοσφαιρικές 

συναντήσεις και άλλα αθλητικά γεγονότα 

formuler v. tr. = αρθρώνω, διατυπώνω, διαμορφώνω  
 

Document nº 2 : L'argent dans le sport, points positifs   p. 111 
 

corrélation n. f. = η συσχέτιση, η σχέση, η συνάφεια, ο συσχετισμός    

caritatif,ve adj. = φιλανθρωπικός-ή, εθελοντικός-ή 

sponsoring n. m. = η χρηματοδότηση, η χορηγία, το πατρονάρισμα   

aller de pair = συμβαδίζω, ταιριάζω, βαδίζω μαζί με κάποιον, πηγαίνω χέρι-χέρι, αρμόζω, 

συνοδεύω 

sponsor n. m. = ο σπόνσορας, ο ανάδοχος, ο χρηματοδότης, ο χορηγός  

équipementier n. m. = ο κατασκευαστής βιομηχανικού εξοπλισμού, ο προμηθευτής  

florissant,e adj. = ανθηρός-ή, ακμάζων-ουσα  

grandiose adj. = μεγαλοπρεπής, επιβλητικός-ή, μεγαλόπρεπος-η    

démesuré,e adj. = υπέρμετρος-η, υπερβολικός-ή, δυσανάλογος-η, τεράστιος-α  

fair-play adj. & n. m. invar. = το αθλητικό πνεύμα, το φίλαθλο πνεύμα, το φερ πλέι, ο 

έντιμος, ο κύριος    

mise en avant = προβεβλημένος-η, προωθημένος-η, η προβολή, η προώθηση  

fameux,euse adj. = επιφανής, γνωστός-ή, περίφημος-η, περιβόητος-η  

téléspectateur,trice n. = ο τηλεθεατής/η τηλεθεάτρια  

omniprésent,e adj. = διάχυτος-η, ο πανταχού παρών/η πανταχού παρούσα  
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surmédiatisation n. f. = η υπερβολική δημοσιότητα, η υπερβολική κάλυψη από τα ΜΜΕ, 

η μεγάλη δημοσιότητα 

tir à l'arc = η τοξοβολία  

division n. f. = η κατηγορία (π. χ. στο ποδόσφαιρο), η διαίρεση, ο διαχωρισμός, η μοίρα 

στρατού, η μεραρχία  

professionnalisation n. f. = ο επαγγελματισμός  

impliquer (s') v. tr. & pron. = προϋποθέτω, συνεπάγεται, εξυπακούεται, ενέχομαι, 

εμπλέκω, δεσμεύομαι, εννοείται 

retombées financières = τα οικονομικά οφέλη  

bonnement adv. = απλά, απλούστατα, απλώς  

requérir v. tr. = απαιτώ, αιτώ-ούμαι, ζητώ/ζητάω  

aménagement n. m. = η διαρρύθμιση, η διαμόρφωση, η τακτοποίηση, η διευθέτηση 

allée n. f. = η αλέα, ο διάδρομος  

tribune n. f. = η εξέδρα, το θεωρείο 

mise à disposition = η διάθεση, η παραχώρηση  

reverser v. tr. = καταβάλλω, επιστρέφω  

partenaire n. = ο εταίρος, συνέταιρος/συνεταίρος  
 

Document nº 3 : L'argent est-il compatible avec les valeurs du sport ?   p. 111-112 
 

compatible adj. = συμβατός-ή, σύμφωνος-η       

déferler v. intr. = κατακλύζω, σαρώνω, απλώνομαι, αναπτύσσομαι  

faire recette loc. = κάνω μεγάλη εμπορική επιτυχία, σπάω τα ταμεία/σπάει ταμεία! (μτφ)    

sponsoring n. m. = η χρηματοδότηση, η χορηγία, το πατρονάρισμα     

retombées n. f. pl. = οι επιπτώσεις, οι συνέπειες    

générer v. tr. = δημιουργώ, παράγω, αποφέρω, γεννώ/γεννάω    

d'autant que = αφού μάλιστα, εφόσον  

à part entière = εντελώς, εκατό τοις εκατό, πλήρως, καθ' ολοκληρία   

substantiel,le adj. = σημαντικός-ή, ουσιώδης, ουσιαστικός-ή, πλούσιος-α  

incompatible adj. = ασύμβατος-η, ασυμβίβαστος-η, ασύμφωνος-η, ανάρμοστος-η, μη 

συμβατός-ή  

en soi = καθαυτόν/καθαυτό, αυτό καθαυτό  

corrompu,e adj. = διεφθαρμένος-η, ο απατεώνας/η απατεώνισσα, διαπλεκόμενος-η  

être prédisposé,e = είμαι προδιατεθειμένος-η  

dérive n. f. = η παρεκτροπή, η παρέκκλιση, η εκτροπή  
 

DOSSIER N°9 : Vivre à la campagne ou en ville   p. 115 
 

Document nº 1 : Avantages et inconvénients de vivre à la campagne   p. 115 
 

aperçu n. m. = η συνοπτική έκθεση, η γενική εικόνα, η σύνοψη, η επισκόπηση      

indéniable adj. = αναμφισβήτητος-η, σαφής, ολοφάνερος-η   

bien-être n. m. sing. = η ευεξία, η ευμάρεια, η ευφορία, το ευ ζην (λόγ.)     

apprêter (s') v. tr. & pron. = ετοιμάζω-ομαι, προετοιμάζω-ομαι   

sur demande = κατά παραγγελία, κατόπιν αιτήσεως, κατόπιν συνεννοήσεως   

épanouir (s') v. tr. & pron. = ανθίζω, ανοίγω, αναπτύσσω-ομαι, εξαπλώνω-ομαι    

entrepreneuriat n. m. = η επιχειρηματικότητα    

mûri,e adj. = ώριμος-η, μεστωμένος-η     

ouvrir un commerce = ανοίγω επιχείρηση, ιδρύω επιχείρηση     

ce qui n'est pas le cas = κάτι που δεν συμβαίνει, κάτι που δεν ισχύει, πράγμα που δεν 

συμβαίνει, πράγμα που δεν ισχύει  

s'en passer = κάνω και χωρίς αυτό, ζω και χωρίς αυτό, στερούμαι    
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façonner v. tr. = διαμορφώνω, πλάθω, διαπλάθω, σχηματίζω, κατασκευάζω   
 

Document nº 2 : Toulouse: Pourquoi il fait bon vivre (ou non) dans la Ville rose  p. 115-116 
 

similaire adj. = όμοιος-α, παρόμοιος-α, παρεμφερής     

ressortir v. intr. & impers. & tr. = προκύπτω, απορρέω, προέρχομαι, διαφαίνομαι   

trentenaire adj. & n. = τριαντάρης-α  

agent n. m. = ο υπάλληλος, ο πράκτορας, ο παράγοντας, ο φορέας  

jouer des coudes = παίζω αγκωνιές, σκουντώ-ιέμαι,  σπρώχνω-ομαι, διαγκωνίζομαι   

revers n. m. invar. = η ανάποδη, η άλλη όψη, το αντίστροφο   

contre prép. & adv. & n. m. = έναντι, κατά, εναντίον, αντίθετα, με  

proprio n. m. = ο ιδιοκτήτης/η ιδιοκτήτρια, κάτοχος, ο κτήτορας  

respectivement adv. = αντίστοιχα, αμοιβαία  

âge médian = η μέση ηλικία  

industries de pointe = η βιομηχανία αιχμής, οι βιομηχανίες αιχμής  

comparable adj. = συγκρίσιμος-η, παρόμοιος-α, εφάμιλλος-η  
 

Document nº 3 : Association Vivre en ville - Qui sommes-nous ?   p. 116 
 

environs n. m. pl. = τα περίχωρα, τα πέριξ, ο γύρω χώρος, τα γύρω        

marche n. f. = το βάδισμα, το βάδην, το περπάτημα, το σκαλοπάτι, το σκαλί, η βαθμίδα     

randonnée n. f. = η πεζοπορία, ο περίπατος, η πορεία   

relaxation n. f. = η χαλάρωση, η ανακούφιση  

sophrologie n. f. = η σωφρολογία, η ψυχοπροφυλακτική μέθοδος αυτο-χαλάρωσης 

art floral = η ανθοκομική τέχνη  

couture n. f. = η ραπτική  

tricot n. m. = το πλεκτό  

poterie n. f. = η αγγειοπλαστική, η πηλοπλαστική, η κεραμική  

aquarelle n. f. = η υδατογραφία, η ακουαρέλα     

peinture à l'huile = η ελαιογραφία, ο ελαιοχρωματισμός     

pastel n. m. = το παστέλ, η κρητιδογραφία  

enluminure n. f. = η μικρογραφία, η τέχνη της μικρογραφίας    

scrabble duplicate = αποτελεί παραλλαγή του σκράμπλ όπου παίκτης έχει ως αντίπαλο 

τον υπολογιστή (παίζει με τον υπολογιστή)  

patchwork n. m. = κομμάτια υφάσματος διαφόρων χρωμάτων που ράβονται μαζί και 

χρησιμοποιούνται ως χαλιά / καλύμματα κτλ, το συνονθύλευμα 
 

DOSSIER N°10 : La Francophonie   p. 119 
 

Document nº 1 : Qu’est-ce que la Francophonie ?   p. 119 
 

le dernier rapport en date  = η πιο πρόσφατη έκθεση,  η τελευταία έκθεση       

observatoire n. m. = το παρατηρητήριο, το αστεροσκοπείο    

publier v. tr. = δημοσιεύω, κοινοποιώ, ανακοινώνω, εκδίδω 

propice adj. = κατάλληλος-η, πρόσφορος-η, ευνοϊκός-ή    
 

Document nº 2 : Le français, une langue internationale  p. 119 
 

langue principale = η κύρια γλώσσα διδασκαλίας, η επίσημη γλώσσα του κράτους    
 

Document nº 3 : Vers une université francophone numérique   p. 119 
 

témoigner v. tr. = μαρτυρώ, επιβεβαιώνω, πιστοποιώ, καταδηλώ, καταθέτω         

relever les défis = αντιμετωπίζω τις προκλήσεις  
 

Document nº 4 : La Francophonie   p. 119-120 
 

taux de croissance = ο ρυθμός ανάπτυξης        
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attractivité n. f. = η ελκυστικότητα  

mettre en œuvre = πραγματοποιώ, εφαρμόζω, θέτω σε εφαρμογή, υλοποιώ    

renforcer (se) v. tr. & pron. = ενισχύω-ομαι, στερεώνω-ομαι, ενδυναμώνω-ομαι, εμψυ-

χώνω-ομαι  

à forte croissance = υψηλής ανάπτυξης, μεγάλης οικονομικής ανάπτυξης  

biens et services = τα αγαθά και οι υπηρεσίες   

bilatéral,e,aux adj. = διμερής, αμφοτεροβαρής, δίπλευρος-η  

multilatéral,e,aux adj. = πολυμερής  

rayonnement n. m. = η ακτινοβολία, η λάμψη, η αίγλη  

vecteur n. m. = ο φορέας, το μέσο/το μέσον, το διάνυσμα (μαθημ.)  

mettre en place = τοποθετώ, θέτω σε εφαρμογή, θεσπίζω, τακτοποιώ, βάζω στη θέση 

του (μτφ), δημιουργώ  

expatrié,e adj. & n. = απόδημος-η, ξενιτεμένος-η, εκπατριζόμενος-η 

plaidoyer n. m. = η αγόρευση (νομ.), η συνηγορία (νομ.), η απολογία  

réserves mondiales = τα παγκόσμια αποθέματα  

ressource minière = ο oρυκτός πλούτος 

entraîner (s') v. tr. & pron. = επιφέρω, προκαλώ, έχω ως αποτέλεσμα, οδηγώ, συμπαρα-

σύρω, παρασύρω, προπονώ-ούμαι, εξασκώ-ούμαι, επισείω (λόγ.)  

part de marché = το μερίδιο αγοράς  

effondrement n. m. = η κατάρρευση, η κατάπτωση, η μεγάλη πτώση, το βούλιαγμα  
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